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Legújabb szabad, billard-golyók. 
Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 

faradság után ikerült neki 1775 

biliárd - golyókat 
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit mésszé fölülmúlnak. 
S í i n , h a » g es r u g a n y o s s á g tekintetében telje­
sen hasonltának az eletántcsont-golyókhoz, azonban 
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T T - H T T T -T 1 7 " í T"» /*aT XT CS k. kiz. szabadalm, biliárd- és billard-golyó-gyára 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható - az osztr. 
tartományuk számára SZELINSZK1 GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Becsben. 1., Stefansplatz Nr. 6 

JAKAB ÖDÖN 

IY ttl 
Diszkötésben 2 frt. , . . , R A J Z O K K A L . 

Ára iuzve 1 forint. 
T a r t a l o m : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjám méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Löiincz kertjére. — Mire jó egy idegen s i r ' ^ lom. 

B^»ÍixÉygj-^ 

(N. B., szabad- A.) 
Legújabb, egyetlen talá'mány iratok, | 
rajzok, hangjegyek stb > valamint ter- \ 
vek, rajzok stb. (melyek r é n " e m « -
eefe»'e vannak készi've) — «ok»*0" 
rositására- Szállítási dij mérséklése 
mint nyomtatvány. Készülékek 8 m.ir-
kától kezdve, az összes kellékekkel ] 
együtt. — Tervezetek, nyonitatvaiiv-
pröbák ingyen és bérn íeritve. 1772 

X i t t a u , Szászorsz. 
l>.'iniiu»n k i i ' n l y . 

A .fRANKXIN-TARSL'tAT. kiadásá­
ban Budapesten me jeleit 3 minden 
könyvárusnál kapható ~ az o,ztrák 
tartományok számára SZELINSZKI 
GYÖRGY cs-kir . egye*- könyvárus­
nál Bécsben I., StephaJwplatf »r. 6. 

ZORD IDÖ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 
Ara fűzve 3 frt. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ES PENZVALTO-BANK. 
(BUDAPESTI KÖZRAKTÁRI VÁLLALAT.) 

Ezennel ajánljuk 

KÖZRAKTÁRAINKAT: 
a raktárakat és az Elevátort, 

melyek összesen 400,000 métermázsán felül képesek terményt befo­
gadni, gabona, olajos és hüvelyes vetemények, termények és más 
egyéb áruk beraktározására, olcsó fekbér és mérsékelt kezelési dijak 
felszámítása mellett. — Fuvardíjak, vámok és egyéb előleges költ­
ségek általunk előlegeztetnek. — A reexpeclitionális kedvezmény 
ugy a vasutak, mint a dunagőzhajózási társulat részéről biztosítva 
van. Vám és fogyasztási adóköteles árukra nézve teljesen, berende­
zett Trans i to- raktárakkal szolgálunk. A küldemények czimzendők: 
A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank közraktárainak Budapesten. 
Állomás: Fővárosi közrabtárak. — Üzletszabályzat- és díjtételeket, 
továbbá szállítóleveleket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 

Kávé 
Cizba , Non plus ultra á frt 1.80 
J a v a , legfinomabb « « 1.52 
Menado ,nagyszemüi « 1.60 
S a n t o s , finom lzfl • . 1.38 
R i o , igen erős, fin. « a 1.32 
J a m a i k a , kiváló « • 1.28 
kilója, tiszta súlyban va-
m o z v a és be i -mentesen , 

M . A . I T I R . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő -
h á z á l t a l legfinomabb, za­
matos, erőteljes, ti?zta áru 
5 kiles bálokban, postán után­
vét mellett M a g y a r o r s z á g 
minden helységébe küldetik. 

Miután káve-küldeményével 
nagyon meg voltam elégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát és 1 bál Menadot. 

Herkály Uj-Szőny mellett, 
1884 márczius 8-án. 

T ó t h L a j o s . 
Az előbbi kávé-küldemé­

nyekkel nagyon megelégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát 1 frt 80 krjával. 

Grácz, 1884 február ál-én. 
D r . K o c h J á n o s , tanár. 

A kapott kitünö jóságú ká­
vénemekért lekötelező köszö­
netem mellett, kérem, küld­
jön ismét, s tb . 

Krems, 1883 augusztus 16. 
W e l l e n k e i m Cajns 

csász. tanácsos és pénzügyi 
főtanácsos. 11023 

. . . A , l A > & & & . 

Teiimények tűzkár elleni biztosítása. 
k 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Befizetett alaptöke frt 4,000,000.— aranyban. 
Tartalékalapok „ 3,065.712.74 

A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általánybiztositás. 
Bővebb felvilágosítások nyerhetők az igazgatóságnál 1685 

B u d a p e s t , I V . , v á r o s h á z - t é r 1 . s z á m a l a t t , 
és a társaság minden ügynökségénél. 
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KisoTsokissal egybekötött életbiztosítás. 
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VÁSZON £S FEHÉRNEMŰ BAKTÁR „A MENYASSZONYHOZ" 

M Ö S S M E R J Ó Z S E F 
Budapest, fcorona&erczeg-(iiri)-iitcza g zsibártis-utcia sarkán, báró Orczy-féle ház 12. szám alatt, 

» föpostának átel lenében. 
Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett r ak tá r i t mindennemű és minőségű r o m . 
*>n_rgi, h o l l a n d i , l r la .„d l , o r e i s s , s z i l é z i a i és 155, 175, 900 cmtr. széles á g y l e p e d ő -
v i s z n a i t . A s í t f i l t e r u ó l t e l t 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard 4s csinvatban. 
Á g y g r a d l , ká^éskenölöfe , c r é p e és j a v a - t a k a r ó k , t ö r ü l k ö z ő k , a s z t a l k e n d ő k és 
t e r i t ő k , len és battiszt z s e b k e n d ő i t , flanelltakarók, z s i n ó r - , p i q n é és szin.es r u h a 
b a r o h e t , w a t t m o l l - ohitfon, n i a d a p o l a x n , a h i r t i n g és o x f o r d , liimezett len- és b a t 
* i«»t -kos iok és b e t é t e k , á g y s x e g é l y e k (Gimpen), f ü g g ö n y ö k , asszonyi, uri- és gyer­
mek k é s z f e h é í n e n t d i t i en, ctúffon, barcbet és flanellben.Tn£«»k, n a d r á g o k , m e l l é n y -
k é k , fehér és színes a l s ó s z o k n y á k . L e p e d ő k , p á r n á k , b i m z e \ \ szegélyzett és sima ágy-
k e s z l e t e i t , h a r i s n y á k , g a l l é r o k és k é z e l ő k , d u x i és o r é p e m e J é n y e k és n a d r á g o k . 
— M j i n c h e n i e l ő n y « u i t a t o t t t á r g y a k kereszlhimzésre, s még mindenféle més czikkeit 

J T T " L Ö ' N ' T . I ' í i T í S S l T ' f t . m » M » » n o " ' g y á r t m á n y a r t i , 
" * » * * **\f * * . a U X a U T X l O O - E i l T ; damaszt, asztalnemfiek és törölközőkben. 

»W" M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 300 frttól feljebb 4000 frtig. " • * 
"" pndelé««k legpontosabban és legjobban postai utánvét mellett eszkóxőltetnek. 

íegrxékok ét minták kiv. ingyen. A lennemfiek valóüságáért keieskedik a czég. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

JÓKAI MÓR MUNKÁI. 

vek. — W 
5—9. Törökvilé, 

10. 
11-12. 

13. 

A büntár I 
A kétszar-

N é p s z e r ű k i a d á s . 

1. A varchoniták. 
2. Fo r tuna tus Imre . — Shirin. 
3. Kalóz-király. 
4. Sonkoly C ^ely. — A drága kö-

•i Z á r é . 
f agyarországon. 5 f iiz. 

Nepean sziget, 
ember. — Az egyip-

tusi rózsa. -2 füzet. 
Koronát szerelemért. — A Har­
gita. — A kalmár és családja. 

14. Petki Fa rkas leányai. — Három-
széki leányok. — A két szász. 

15. Regék. 
16. Carinus. — A nagy-enyedi két 

fűzfa. 
17. A serfőző. — A nyomorék nap­

lója. — Fekete világ. 
18—20. Erdé ly aranykora. 3 füzet. 
21-23. Csataképek 1848—1849-ből. 3 fiiz. 

24. Bujdosó naplója. — K a r b á n bég. 
Megölt ország. 

25—26. A fehér rózsa. — Humorisztikus 
papírszeletek. 2 füzet. 

27. Magyarhon szépségei. 

E g y - e g y f ü z e t 4 0 k r . 

28—29. Szomorú napok. 2 füzet. 
30—31. A janicsárok végnapjai. 2 fűz. 
32 —37. Kárpá thy Zoltán. 6 füzet. 
38—43. Egy magyar nábob. 6 füzet. 
44—47. TJj földesúr. 4 füzet. 
48—53. Szegény gazdagok. 6 füzet. 
54—55. A magyar előidőből. 2 füzet. 
56—59. Hétköznapok. 4 füzet. 
60—63. A régi jó táblabírák. 4 füzet. 
64—65. Délvirágok. 2 füzet. 
66—67. Milyenek a nők P 2 füzet. 
68—71. Vereskönyv. 4 füzet. 
72—73. A magyar nép éleze szép hege-

düszóban. 2 füzet. 
74—76. Árnyképek. 3 füzet. 
77—82. A kőszivü ember fiai. 6 füzet. 

83. Milyenek a férfiak P 
84—89. Politikai divatok. 6 füzet. 
90—93. Mire megvénülünk. 4 füzet. 

94. Oceania.Egy elsülyedt világrész története. 
95—97. Az elátkozott család. 3 füzet. 
98—99. Felfordult világ. 2 füzet. 

100. Elbeszélések. 
101—112. Dekameron. Száz novella. 12 f-

l - O - O 

MAGYAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
V 1 7 7 főnyeremény 5 0 . 0 0 0 f r t adómentes . 
É v e n t e 3 h n z á s , a l e g k ö z e l e b b i h ú z á s 1 8 8 4 n o v e m b e r 3 - á n . 

. , A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k , é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett ad el 
• Magyar voros-kereszt-egyleti sorsjegyek«-et részletfizetésre: 

5 drb 23 hó alatti leflxetésre á 2 frt. I 10 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4 frt. 
5 « 14 bó alatti lefizetésre « 3 frt. | 10 « 12 bó alatti lefizetésre « 7 frt. 

A részletivben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott forsjegy értéke kifizettetik s szelvénye mindaddig tovább játszik mig egy 
to- vagy nagyobb mellék-nyereménynyel újólag ki nem huzatik. — Az esetleges nyeremény 
már az első részlet befizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a feladóvevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. Her ich Károly Pe te rdy Lajos Lovag F e l k Zsigmond 

vezérigazgató ". ' I. slelnSk. elnflk 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4-. szám.> 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre - _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre t± frt 
féléne— 4- • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 6 frt 
\ félévre.__ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

CORNEILLE. 
1606—1684. 

E HÓNAPBAN ülte meg Francziaország egyik 
legnagyobb költője, Corneille, a franczia 
dráma atyja halálának második centen-

nariumát . 
Soha iró, mondja felőle Nisard, a teremtő 

lángész czimet jobban meg nem érdemelte, mint 
ő. Egyetlen ő a franczia irodalomban, ama rop­
pant távolságnál fogva, mely közvetlen elő­
zőitől elválasztja. A renaissance óta a kiváló 
irók bizonyos tekintetben egymást megelőzik, 
Lucretius hasonlata szerint kézről-kózre adván 
az élet fáklyáját, mely annál jobban ragyog, 
minél közelebb já tnak a tökély korszakához. 
De Corneillet valódi mélység választja el mind 
attól, a mit előtte még színműnek lehet nevezni. 
S a nyelvet illetőleg távolabb áll mögötte az őt 
megelőzött színmüvek legjobbika is, mint Des­
cartes mögött, ki saját bélyegét nyoma száza­
dára, annak jobb prózaírói. Descartes módszert 
teremtett s a nyelvet szabályozta; Corneille 
nyelvet is teremtett, módszert is. Előtte a szín­
pad csak üres neveket muta that föl, de egyetlen 
színművet sem. E nagy művészet, melynek ugy 
szólván múltja nincs, egész készen szökik elő a 
Corneille fejéből. Ő neki mindent kellé terem­
teni, jellemeket, szenvedélyeket, erkölcsöket, 
stylt és élethűséget, mert ennek mind híjával 
voltak az eddigi drámaköltemények. Ö adta a 
tragédia első mintáit Racine-nak, Moliére tőle 
tanul ta a vígjáték hangját és styljét s még egy 
harmadik műfaj megalkotását is neki tulajdo­
nítják, melyet ma drámának nevezünk, sőt még 
a polgári dráma is megtalálhatja benne első 
elméletét. 

Corneille a XVI. század utolsó nagy viha­
rainak volt gyermeke. A roppant háborúk, az 
iszonyú nyomor, mely akkor annyi embert sö­
pört el, az életben hagyottakat megedzette s 
erélyük átszállt utódaikra is. A XVII. század 
első felében Francziaország már elszokott a 
szolgafágtól s Richelieu törhetetlen akarata 
volt szükséges ahhoz, hogy ismét beleszoktassa 
az alázatba. Még azok is nagyra tartják sze­
mélyes függetlenségüket, kik nem vesznek részt 
az összeesküvésekben és zavarokban. Kormány, 
vallás, szokás, nyelv, művészet, irodalom, tudo­
mány, minden rendezetlen khaosz, és készülő­
félben van. Nincs még tekintély, melyet tisztelni 
kellene, hagyomány, mely törvény gyanánt 

szolgálna. Mindenütt repeső élet, kitörő erő. 
A vajúdó társadalomban minden emberi erő 
természetszerűen érvényesül, az ember kényte­
len eredeti lenni. 

Ilyen időben született, ilyenben élte életé­
nek első felét Corneille. Ismerte a szabadság 
minden szeszélyét, minden mámorát, hogy má­
sodik felében is sajnálja, hogy az a szeszély, az 
a mámor elmúlt. 

Corneille Péter 1606-ban június 6-án, 
Rouenban született, hol atyja főügyész vala. 
Tanulmányait a jezsuitáknál végezé s a jogi 
tudományokra szánta magát, s mint főügyész 
foglalt állást a «Tab!e de marbre du Palais»-
nál. A benne rejlő költői szikra azonban más 

pályára hivta, melyen a dicsőség istennője in­
tegetett feléje. 

1829-ben jelent meg első színművével, 
«Mélite»-tel a színpadon. Huszonhárom eves 
volt akkor. A közönség élénk érzékkel viselte­
tett akkor a színpadi előadások iránt, a színház 
egész uj mulató hely vala. Parisban csak két szín­
ház állt még akkor, aMorois és a Hotel deBour -
gogne. A földszinten csak állóhelyek voltak s 
két sou volt a belépti dij. Díszlet, gépezet nem 
létezett. Az ötödik felvonásban egyszerűen félre­
húztak egy nagy szőnyeget, mely mögött a darab 
főszemélyei voltak láthatók, a mint haldokolnak 
vagy már meg is haltak. Minden egyebet ugy 
kellett a közönségnek hozzá képzelni az előadás-

C O R N E I L L E P É T E R . 
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hoz. Az előadott darabok az Aristoteles által 
fölsorolt fajok egyikéhez sem tartoztak. Voltak 
ugyan u. n. tragédiák, de ezek kivül álltak min­
den szabályon s vegyülékei voltak minden elem­
nek s igy inkább voltak tragikomédiák, de melyek­
nek semmi közük nem volt a klasszikái három 
egységhez. Mellettök még a pastorale, a drama­
tizált regény uralkodott. Vígjáték mégnem léte­
zett, azt az igen alsórangu bohózat helyettesitette. 

A színpadon csak rendkívüli személyek és 
események voltak láthatók. Leányrablás, párbaj, 
hajótörés, kalózok, boszorkányok, varázslat, 
haramiák, hősök, kegyetlen zsarnokok, ideg­
feszítő bonyodalmak, ezek után rajongott a kö­
zönség. Irály semmi, a nyelv csupa dagály és 
szóvirág s az utolsó fölvonásban oly komoly 
próbája kívántatott néha a színész fizikai erejé­
nek, hogy volt rá eset, mikor a megerőltetéstől 
ott a közönség szeme láttára a színpadon ször­
nyet halt. 

Ilyen volt a színpad és szinirodalom, mikor 
Corneille első darabja színre került és oly szo­
katlan sikert aratott, hogy a költő gyors egy­
másutánban kezdte irni darabjait: «Clitandre-t», 
«La veuve»-t, «La gallerie du Palais»-t, «La 
suivante»-ot, «La place royal»-t, «L'illusion»-t. 
• Özvegy*-e különösen megtetszett a közönség­
nek, de még az Íróknak is, kik szerzőjét az 
egekig emelték. 

A Senecára támaszkodó, de egy ro­
mantikus szerelmes történettel bővitett tragé­
diájával, «Medeá»-val Corneille uj pályára 
lépett, «Cid»-del azonban, mely 1636-ban 
adatott elő, maga ellen ingerié az egész iró-
világot, mely gúnyiratokkal törekedett elte­
metni a fiatal költőt. E törekvésükben támo­
gatta őket az akadémia és Richelieu is, ki iri­
gyen nézte a diadalmas versenytárs hamar 
emelkedő dicsőségét s az eredetiség hiányát 
lobbanta szemére. Csak a közönség nem oszto­
zott e fölfogásban, rajongott «Cid»-ért s ma is 
fönnáll a franczia mondás, melyet irodalmi 
műre alkalmazni szokás, ha nagyon meg akar­
ják dicsérni: «olyan szép mint Cid.» 

Corneillet megzavarták az ellene intézett 
támadások annál is inkább, mivel Aristoteles 
tekintélyét is fölidézték ellene. Három évig 
hallgatott. De aztán bátorságot merítve, szelle­
mének gazdag tárházából gyorsan ontá az uj 
alkotásokat. «Horace», «Cinna», «Polyeucte», 
• La mórt de Pompée», — melyek főművei, s 
tiszta tragédiák, melyek megfeleltek Aristoteles 
szabályainak is, az akadémia Ítéletének is, mely 
szerint «a színdarab csak akkor jó, ha észszerű 
megelégedést kelt s ha nem csupán a nagy kö­
zönséget, de a tanultakat is kielégíti, s ha nem­
csak hogy tetszik, de jogosan is tetszik. Corneille 
megmutatta, hogy ő elleneinek hangszerén is 
mesterileg tud játszani. 

De isiiét letevé ehangszerts «LeMenteur» 
(«A hazug») vígjátékával fölhagyott a tragikai 
pályával, de «Rodagune»-val ismét visszatért 
reá.Következő darabjaival: «Théodorevierge et 
martyr», «Héraclius», «DonSancho de Aragon», 
fNicoméde», «Pertharide», mind alább szállott 
hírneve. Ez utóbbi darabja csúfosan megbukott, 
mit Corneille annyira zokon vett, hogy hat 
évig távol maradt a szinpadtól s Kempis 
Tamás költői földolgozására s a görög poétika 
tanulmányára adta magát, megírva a drámai 
költeményről szóló tanulmányait. 

Ekkor aztán ismét föllépett «Oedipus»-
sal, melyet rendkívüli tüntetésekkel fogadtak. 
Csakhamar következett ez után «Sertorius» és 
•Othon* czimü tragédiája. «Sophonisbe», «Age-
silas» és «Attila» azonban már alig emlékez­
tetnek a nagy költőre s utolsó müveit, «Bere-
nice.-t, «Pulcheria»-t és «Surená»-t még elő­
adásra sem fogadták el. 

Az akadémia, mely sokszor oly szigorú 
kényszerbihncseket vert szabadon repülni sze­
rető szellemére, 1647-ben tagjának választotta. 
Később az akadémiának szeniora lett s mint 
ilyen hunyt el 1684 október elsején. 

A közönséges életben mi sem emlékeztetett 
Corneilleben az ünnepelt költőre. Társalgását 
pedánsnak, sőt unalmasnak mondják. Színmü­
vein kivül kiadta «Mélange poétique» czimü 
müveit is, s «Sentiment»-jaiben sok megszív­
lelni való tanácsot hagyott hátra. «Könnyű, 
— úgymond ezek végszavában, talán az akadé­
miára czélozva, — könnyű a gondolkozóknak szi­
goruknak lenni; de próbálnának csak tiz-tizen-
két színdarabot irni, tán még inkább tágítaná­
nak a szabályokon, mint én tevém, mihelyt 
fölismernék, hogy szabatosságuk mily kényszert 
hord magában és mennyi szép dolgot tilt le 
színpadunkról.* 

A tragédiában, e tiszta műfajban ragyogott 
legfényesebben Corneille költői lelke. De Nisard 
szerint jó tragikomédia sem íratott még Nico-
méde és Don Sancho óta, melyekben a tragédia 
és komédia egyes részletekben, mindenik a maga 
saját nyelvén szól. Ez utóbbinak élőbeszé­
dében találjuk meg ama sorokat, melyeket a 
polgári dráma első elméletének tekinthetni. 
«Ha igaz, — úgymond, — hogy a tragédia elő­
adása csak akkor ébreszt félelmet bennünk, ha 
a magunkhoz hasonlókat látjuk szenvedni s sze­
rencsétlenségük minket is hasonlóval fenyeget: 
nem igaz-e az is, hogy erősebben fölébreszthet­
nék e félelmet bennünk a magunk fajta embe­
reket ért szerencsétlenségek, mint az oly csapá­
sok ábrázolása, melyek nagy uralkodókat buk­
tatnak le trónjaikról, kikkel csak annyiból 
állunk összeköttetésben, a mennyiben fogéko­
nyak vagyunk az őket örvénybe taszító szenve­
délyekre, a mi nem mindig fordul elŐ.» 

A vígjátékban Corneille még sok teendőt 
hagyott maga után. «Hang» -jávai csak a polgári 
vígjáték ösvényére vezette Moliére-t, a maga­
sabb vígjáték megalkotását azonban egészen rá 
hagyta. Nem igy a tragédiával, melyben Cor­
neille oly világosan fölmutatta a jellemeket s a 
műfaj lényegét, hogy még a kik azt tökéletes-
bitettf k is az ő nyomán (mindig csak a fran­
czia irodalomra vonatkozva s nem pl. az angolra, 
hol Shakespeare tán örökre elérhetetlen magas­
ságban áll minden kor és nemzet tragédia-írója 
fölött), csak annyi dicsőségre tehettek szert, hogy 
őt utóiérték. 

A RÉGI ÓRA A LÉPCSŐN.* 
Longfellow költeménye. 

L'éternité est une pendule, dönt le balaneier 
dít et redit ?ans cess-e ces deax mote seulement 
dana la silence des tombeanx : «Toujour8 I ja­
ni ais ! Jamais 1 toujoura !• 

Jacque» Bridaine. 
Ott a mezei út felén 
Az ódon ős-lak int felém ; 
Boltos kapu-aljába lent 
Magas jegenyék árnya leng! 
És benn, a csarnok-ív alól, 
A régi óra hangja szól: 

• Mindörökké — soha többé! 
Soha többé — mindörökké!» 

A lép cső-fordulón setét 
Tölgyből viseli köpenyét, 
Kezeivel mutatva int, 
Mint egy csuhás barát, a mint 
Keresztet vet; a ki erre jár 
Bús hangot hall előre már: 

• Mindörökké — soha többé! 
Soha többé — mindörökké!» 
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Nappal szelid-balkan beszél, 
De ha leszáll a rémes éj : 
Hallatja lépések zaját, 
Visszhangozik a termen át, 
A fal hosszán, a padlaton, 
Beszól az ajtón, ablakon : 

«Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké !» 

Ha jött az ölöm és a kin 
Születés, halál napjain, 
Vagy gyorsan változó idő: 
Akkor som változott meg ő 
S mint Isten mindent tudva lát: 
Ismétlé folyton jós-szavát : 

• Mindörökké — soha többé!» 
Soha többé — mindörökké!» 

E házban vőn lakó helyet 
A szíves vendég-szeretet; 
Kéménye füstölt már korán, 
Vendégelt gazdag lakomán, 
De, mint a csontváz, ünnepen, 
Intett az óra szüntelen : 

• Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké !» 

Itt játsza sok gyermek-csoport, 
Sok ifjú s lány ábrándja forrt, 
Oh drága perez ! arany napok ! 
A szerelem hogy' áradott! 
S pénzt számláló fösvény gyanánt 
Ez óra hajtá egyaránt: 

«Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké !» 

lm' e szobából indula 
A szép fehér ruhás ara ; 
A néma csarnokban, amott, 
Volt kiterítve a halott 
S mig csönd követi az imát, 
A régi óra belevág: 

•Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké !» 

Ki itt élt, mind szétszórva már : 
Ki sirban, ki meg tovajár 
S ha elfogódva kérdezem : 
«Mind együtt vájj' mikor leszen ?» 
Miként hirdette oly soká, 
Felel a régi óra rá: 

• Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké ! • 

Itten sóba, örökre ott, 
Hol kín, gond majd mind elfogyott 
S halál, idő elszállt tova — 
Örökre ott, de itt soha! 
Az öröklét órája hol 
Szünetlenül hirdetve szól: 

• Mindörökké — soha többé ! 
Soha többé — mindörökké !» 

SZÁSZ BÉLA. 

A SZERELMES AKTOR 
Ötven év előtti történet. 

I r ta S Z O M A H Á Z Y I S T V Á N . 

(Folytatás.) 

Késő délután volt, a mikor Röcsey uram 
fölébredt. 

Fölébredt álmából; egy nagyot sóhajtott: 
erre a fiskális is kinyitotta a szemeit. 

— Hol vagyok ? — kérdó komoran maga 
elé bámulva. 

— Alighanem a v*—i fogadóban, — ásí­
tott a viczenotarius. 

— Órdögadta, de furcsa álmom volt. 
Mintha az ur valami özvegyasszonyról beszélt 
volna, a kinek engem is he akart mutatni. 

— Bolond álom, — dörmögé Röcsey ur, 
hátat fordítva a fiskálisnak. 

Azzal a két ur szépen felöltözködött s csak 
miután ez megtörtént: állt ki a fiskális a szoba 
ajtajába, a pinczért és szobaleányt föllármázni. 
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— Itt van-e a Gardó Iruppja ? — kérdezé 
hatalmas hangon a belépőtől. 

•— Oh! igenis. Itt vannak, igenis! Jaj, mi­
csoda társulat! Már előadták az « Ujholdvasár-
napi gyermeket* meg a «Csörgő sipkát». Jaj 
milyen szépen énekelnek bennük. Aztán a 
«Szegény Költő»-ben hogy megríkatták az em­
bert. Ma a ((Pikó berezeg és a Jutka Perzsi» 
lesz: épen most próbálják. Holnap meg — 

— Hallgasson már el kend egyszer! — 
förmedt föl a fiskális. — Hát most van a próba. 
No jó! Oda elvezet kend bennünket! 

— Kérem, nekem armálisom van. Én nem 
vagyok «kendő. 

— Nohát csak előre kend «nemes». 
A legény dörmögött még valamit, de azért 

elvezette a két urat a folyosó végére, a honnan 
egyenesen a nagy szálába lehetett menni. Ez 
volt a szinterem. 

Odabenn egy nagy csomó gyerek és cseléd 
bámulta a színészeket, kik a közönséges ruhá­
jukban énekeltek és beszéltek a színpadon. 

Mérey uram dobogó léptekkel jött előre s 
rögtön meglátta üldözöttjét. Kosztolányiépen va­
lami operarészietet énekelt, mig Mali kisasz-
szony egy másik nővel beszélgetett a színpadon. 

— Dejsze most megvagy, átkozott, — ki-
áltá a fiskális s azzal a gyerekeket félrelökve, 
egyenesen a szinpad felé tar tott. 

Erre a nagy lármára pedig rögtön meg­
szűnt minden éneklés és szereplők és nézőközön­
ség mind a belépő felé tekintettek. 

— Jaj! az édes atyám! — rebegé Mali kis­
asszony elhalaványodva. 

— Nem kell félni, — dörmögé Kosztolányi 
a leánynak. S azzal egy ugrással lenn volt a 
színpadról s a dühöngő fiskális elé sietve oly 
kordialiter csókolá azt össze-vissza, mintha leg­
alább is egy húsz esztendeje nem látott bátyja 
toppant volna váratlanul eléje. 

— Vivát patria! Az én derék fiskális bará­
tom és protektorom megérkezett. Hozta az Isten 
közibénk! 

— Hozott ám a Belzebub! — kiáltott a 
prókátor, mialatt a nyakába csimpaszkodó szí­
nészt lerázta. — Az ördög vigyen el mindnyá­
jatokat! Soha nekem szinész ne jöjjön a köze­
lembe : mert én azt azonnal megmérgezem. 

— Mi törtónt, az Istenért ? 
— Mennybéli szentek! Még kérdeni meri, 

mi történt ? Hát nem rabolta el kend a leányo­
mat ? Kend haramia! 

— Ah, vagy ugy! Hát azért ez a nagy föl­
indulás ? Mondhatom, nem érdemes. Hát Mali 
kisasszony megkedvelte a művészetet és velünk 
jött. Ez az egész. A feleségem lesz és evvel az 
egész dolgot bevégeztük. 

— A felesége? Szentséges Isten! Mit 
szól ehhez Böcsey ur? Hallja kend, a vi­
czenotarius szereti a leányomat, és kendet duel-
lumra hivja, ha el nem hallgat. Ugy-e igaz, 
Röcsey ur ? 

A viczenotarius, látván, hogy az átalános 
figyelem feléje fordul, zavarában alig birt szó­
hoz jutni: 

— Igen is, kérem alássan. Igen i s . . . 
— Most pedig már elég a beszédből! Leány, 

te veled majd odahaza beszélek. Kend pedig ne 
kerüljön többé a szemem elé. Egy, kettő, előre! 

A leány mindeddig sápadtan ült helyén; 
de e szavakra fölugrott és könnyezve borult az 
atyja lábaihoz. 

— Oh! atyám! Ne adj engem Röcsey úr­
hoz, mert az nekem halálom lesz. Kosztolányit 
szeretem és ő is szeret engem. Boldogok leszünk 
atyám, ha egymásé lehetünk. Ne légy előítéletes 
atyám! Ne semmisítsd meg boldogságomat. 
Gondolj sirban nyugvó anyámra: mit szólna ő, | 
ha engem boldogtalannak látna. Édes atyám ! I 

— Édes bátyám ! — folytatá a szinész. — 
Legyen jó hozzánk! Én méltó leszek leányára. 
Ne tagadja meg tőlem — 

— Eh! elég a sczenákból! — förmedt föl 
a fiskális. — Semmi beszéd. A kocsi vár reánk; 
mehetünk. 

— Tehát jó ! — szólt a szinész s hangja a 
visszafojtott könnyektől reszketett. — Vigye el 
a leányát, Mérey uram ! De vissza fogja adni: 
az Istenre esküszöm! 

— Jó! Jó! — dörmögé a fiskális s azzal 
kézen fogva vezette ki leányát a teremből. Mali 
kisasszony zokogva nézett vissza a színészre: 
mintha egész lelke annál maradt volna. 

— Hát maga mit vár ott ? — kiáltott visz-
sza Mérey uram a viczenotáriusra. 

Mindenki odanézett. 
Az érdemes férfiú kezével takarta el arczát 

és hevesen zokogott. A lefolyt jelenet nagyon 
meghatotta. 

— No hát miért sir, mamlasz ? — dörmögé 
a prókátor. 

— Kérem én nem sirok, — felelt vissza 
Röcsey ur sértődötten, miközben lefolyó köny-
nyeit törölgette. 

A lovakat kevés perez alatt befogták s a 
kocsi nemsokára kigördült a vendéglőből. 

Még aznap este S*-en voltak: Mérey uram 
állandó lakóhelyén. 

Hogy a következő napok mily sok bút 
okoztak: azt nem szükséges elmondani. Sze­
gény Mali kisasszony folyton csak sírt s Mérey 
uram, ki minden megtörtént dolog daczára na­
gyon szerette a leányát, sokszor vette észre, 
hogy a rendes és természetes jogi kifejezések 
helyett mindenféle ostobaságokat ir az aktákra, 
a melyek felett az öreg írnok mormogva szokta 
a fejét megcsóválni. Röcsey úrról, kinek jó szi­
vét mindenki ismeri, szükségtelen többet mon­
danunk ; hiszen az természetes, hogy Mali kis­
asszony baja őt is gyakran megríkatta. Minden 
bánatnak ő volt az oka; de bizony szegény iga­
zán nem tehetett róla. 

A fiskális várta egy ideig, hogy a vőlegény 
sürgetni fogja a lakodalmat; de bár Röcsey ur 
mindennapos vendég volt; a legkisebb czélzást 
sem tette, sőt inkább beletörődött a szomo­
rúságba. 

— Hát mi czélja van magának a leányom­
mal ? — fakadt ki végül a derék férfiú, miköz­
ben fel- és alátánczoltak a szemöldökei. 

— Nekem, kérem, semmi, — hüledezett a 
viczenotarius. — Nekem egyátalában nincsenek 
czéljaim. 

— Hát talán nem akarja elvenni a 
leányomat ? 

— De kérem, hogyne akarnám. 
— Hát akkor miért nem törekedik, hogy 

megszeresse? Miért nem hízeleg neki, miért 
nem tesz Ígéreteket, miért nem sohajtoz? Hát 
azt hiszi az ur, hogy a sült galamb a szájába 
repül? Micsoda mamlasz magaviselet ez egy 
házasulandótól ? 

— Hogy én sóhajtozzak! — véle a vitéz 
férfiú s ezen a gondolaton annyira elbúsult, 
hogy épen egy szót sem tudott válaszolni. 

— No mert csak azért mondom! — foly­
tatá Mérey uram egyre mérgesebben. — Ha az 
ur netalán cserben hagyná a leányomat; ha 
csak holonditás volt a czélja: hát akkor jobb 
lett volna meg sem születnie. Mert én duel-
lumra hivom az urat, és Isten ugy segéljen, 
felnyársalom. 

— Kér9m, nekem jó szándékaim vannak. 
— No hát azért mondom. Két hét alatt 

legyen valami. Az ördögbe, mikor én ilyen fiatal 
voltam: nem kellett nekem az ilyenre biztatás. 

— Hogy én sóhajtozzak! — dörmögé sze­
gény Röcsey ur, mikor a fiskális házát el­

hagyta. — Tudom is én, hogyan kell sóhaj • 
tozni! Az ördög vigye el ezt az egész históriát! 

Az a gondolat, hogy két hét alatt vagy hó­
dítania kell, vagy felnyársalják: minden jó ked­
vét megszüntette. 

Búsan ballagott hazafelé. 
A mikor azonban a vármegyeház kapuja 

előtt eltántorgott: egy erős kar ütött vállára s 
egy jól ismert, derült hang hallatszott: 

— Szervusz Niki bácsi! Épen magát ke­
restem. 

Röcsey ur felnézett; hát ki állt előtte más, 
mint a vetélytársa: Kosztolányi ur, vigan és 
derülten nézve a szemei közé. 

— Csakhogy találkozunk, Niki bácsi. Sok 
újságot kell mondanom. 

Azzal karon kapta a viczenotáriust s vitte 
ki magával a városon kivül, a hol a hosszú 
jegenyesor terült el: kedvencz sétahelye a 
s*-ieknek. 

— Igy, most már egyedül vagyunk, — 
kezdé el a szinész jókedvűen. — Most már ké­
nyelmesen beszélgethetünk. Hát először Í3 azt 
kellene bizonyosan megtudnom, vájjon Niki 
bácsi a mi pártunkon van-e, már értem az én és 
Mali kisasszony közt létrejövendő házasság 
pártján. Erre azonban kérdés nélkül is tudom 
a feleletet. Eléggé tapasztaltam a Niki bácsi jó 
szivét s igy jól tudom, hogy mitsem óhajt 
jobban, minthogy a mi szerelmünk minden aka­
dályon győzedelmeskedjék. Múltkori könyei 
— oh édes jó Niki bácsi, ugy-e nem csalat­
kozom ? 

— Igen ám, csakhogy Mérey ur felnyársa-
lással fenyeget, ha nem hódítom meg a kis­
asszonyát. 

— Ördögbe! Csakhogy nem félünk ám tőle. 
Teringettét! Nem azért vettünk részt a kilen-
czediki inzurrekezióban, hogy holmi prókátor 
fenyegetésétől megijedjünk. No, nem igaz, Niki 
bácsi ? 

— Igen, csakhogy Mérey nagyon elszánt, 
ha méregben van. 

— Elszánt! Félünk is mi az ö elszántságá­
tól. A hogy én Niki bácsit ismerem, jól tudom, 
hogy még ma odamegy hozzá s kijelenti neki, 
hogy a leánya kezét ezennel rendelkezésére 
bocsátja. 

— De azt már nem, — rettent meg a vitéz 
ur. — Még egy millióért sem. Nem teszem 
koczkára az életemet. 

— Már bizony kár is volna egy ilyen 
életért. De abban az esetben, ha én Mérey ura­
mat meghódítom: remélem, lemond a Mali kis­
asszony kezéről? 

— Micsoda? Ha ezt megteszi öcsémuram, 
még a lakodalmi költségüket is én fizetem. 

— Vivát! Áll az alku, Niki bácsi! — Azzal 
ismét karon kapta Röcsey urat s egész a lakása 
ajtajáig elkísérte. 

Másnap nagy falragaszok hirdették a város­
ban, hogy Gardó Sámuel truppja megérkezett, 
s előadásainak sorozatát a híres xFalusi bor­
bély* czimü énekes játékkal fogja megkezdeni. 

Mérey uram is elolvasta a hirdetést, s 
aztán dörmögve, morogva tért haza a lakására 
s kétszeresen vigyázott a leányára. Egy élő lel­
ket sem bocsátott be, mig jövetele czélját kellő­
kép ki nem derítette. 

Az a ház már akkor nagyon szomorú volt. 
Az egykor víg, élénk leány szótlanul járt 

egyik szobából a másikba, semmivel sem törő­
dött s ha kérdezték valamiről: egy-két szóval 
felelt a kérdésre. Ez a szomorú, borús kedély 
Mérey uramra is ráragadt s jaj volt annak a 
kliensnek, a ki a haragosabb perczeiben felke­
reste. Senkihez sem szólt, csak a cselédeknek 
panaszolta el bánatát. 

(Vége következik.) 



668 VASÁRNAPI UJSAG. 43. SZÁM. 1884. XXXI. ÉVFOLYAM. 
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A GÖRGÉNYI NAPOKBÓL. 
Október 9. 

A vadászatok bevégződtek Görgényben; a 
fenséges pár ma elutazik. Holnaptól kezdve egy 
esztendeig csnpa hétköznapjai lesznek a kas­
télynak. A havasok is megcsöndesednek s ez a 
mi kis görbe országocskánk sem ér addig a 
most lefolytaknál szebb napokat. 

Lőttek néhány medvét. A hajtások ügye­

sen voltak rendezve. Medve pedig elég van. 
A trónörökös mesterlövést tett. Egy roppant 
bundást 80 lépésről talált a bordái között, ugy 
hogy nyomban összeesett. A vén, otromba nagy 
tenyerű Nyikita bá, a medvevadász is azt 
mondta r á : «Tudsz már lőni királyurfi, lá­
tom.* Egy cserfalevelet szakítottak s a maczkó 
vérébe mártva oda tűzték a fenséges ur sipkája 
mellé. Ez volt a felavatása. — Megjárták a 
vécsi vár környékén a sűrűségeket. Ott is volt 

medve. S minden hajtásban akadt néhány ugy, 
hogy még Melka a piktor is lőhetett volna vagy 
kettőt. Két vendégfőur is ejtett el, néhány 
maczkót pedig megsebesítettek. A görgényi kas­
tély vadászgyüj te menye megszaporodik néhány 
tárgygyal. A fenséges ur által lőtt két medve 
bőrét ott fogják őrizni, ezenkívül a pontosan 
vezetett vadásznaplót. Mindezeket részletesen 
leírták az újságok. A görgényi havasok becsü­
lete érdekében örvendetes tudnivalók is. Eé-

A VÖRÖS-KERESZT-EGYLET K Ó R H Á Z I T E L E P E BUDÁN. 
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Giers. Bismarck herczeg. Kálnoky gróf. 
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gébben, mikor a mi uraink jártak oda medvére, 
20—30 darabot ejtettek el egy-egy hosszabb 
vadászat alatt. Hát medve most is van. Érde­
mes eljönni reá. 

Nekünk egyéb örvendezni valónk van; 
egyébért nevezzük ünnepeknek az elmúlt tiz 
napot. 

Itt előttem egy csipkés cserfalevél van. Ez 
a medveravatalról való, mely köré két szép 
este gyűlt a vadásztársaság a görgényi kastély 
udvarán. 

Akkor ki volt világítva fáklyákkal a tágas 
térség. Sok ember gyűlt be. Megfújták a kürtö­
ket. A fenséges ur a feleségével s a nemes urak­
ból álló kiséret kijöttek. A czigány tust húzott. 
Riadó éljenek hangzottak. Aztán az egyik fiatal 
főúr a czigány elé állott s nagy vigasságában 
egy magyar népdalt parancsolt. A fenséges asz-
szony mosolygott. Hiszen ő ismeri ezt a dalt! 
Csendesen dúdolni kezdte. Minden más ember­
hang elhallgatott. Olyan igen szépen hangzik az 
az ő ajakáról. Hallottuk mi országul mindnyájan 
és gyönyörűnek valljuk ós megmelegedtünk a 
hallattára. Az urak is fellelkesedtek Es énekel­
ték mind azt a szerelmes parasztlegény szivében 
fakadt bánatos nótát. 

Aztán megzendült a húrokon a .Rákóczi­
induló. Ez a hangból való kijelentés. És trónu­
sunk jövendőbeli ura ennek a hangjai mellett 
járta meg a Eákóczi-udvart s mentbe a Rákóczi­
kastélyba . . . 

Ott benn lakoma volt. Ott magyar módon 
áldomást mondtak a királyra. A királyfi «állt 
az áldomásozó elibe» cs magyar módon fe­
lelt reá. 

Abban a környékben van néhány volt ma­
gyar falu. Szép szál emberekből, fekete szemű 
leányokból, egyéb semmi se magyar már, csak 
a nevük. A beszterczei havasok aljában, a gyalui 
havasok aljában, a hátszegvidéki havasok aljá­
ban, a hunyadi havasok aljában és a székely ha­
vasok körül is sok volt magyar falu van. A 
papjuk oláh pap. Eljön a trónörökös szine 
elé tisztelegni. A királyfi magyarul szól hozzá. 
Ö németül felel, tEuer excellenz»-nek szólit­
ván a trónörököst. Hiában. Magyar választ 
kap . . . 

Ezt a szót, azt a dalt, s amaz indulónak a 
hangját hátha meg fogják hallani, ha Görgóny-
ből, a magyar király fia udvarából hallják! 

lm ezért ünnepnap az nekünk. 
Engedje meg nekünk ezt az önzést min­

denki, hogy a királyfi eme látogatásából is im 
ezt valljuk kivált lelkesedésre méltónak. 

Ritka dolgok ezek nekünk. A magyar tró­
nus leendő örököse jól találja magát a mi uraink 
között. Az ő szemükkel látja országunkat, az ő 
szavukkal ismeri meg a szükségeinket s ked­
vesnek találja, a miért mi rajongunk. 

Ha önzés ez, nem gonosz fajtája az önzés­
nek. Abból ered, hogy szeretjük ezt a mi kis 
országunkat, s hogy magyarnak szeretjük.. 

Csak még egy jelenetecskét hadd vessek 
ide. Olyan szép volt, hogy nem birom felejteni. 

A fenséges asszonynyal történt. Kikocsi­
zott tegnapelőtt az utón, nézni a megszinese-
dett őszülő erdőket. Eajzolgatott, sétált s hogy 
a-havastetőkre fátyolt vetett az alkony, hogy 
szél csapott a völgybe: hazafelé hajtatott. A falu 
végén egy avatag, roskadozó malom van. Cson­
kák a kerekei, hitvány az oldala s vén görbe 
fűzfák körülötte. A romló fészek előtt gyerme­
kek raja nyüzsgött. Tudták az apróságok, hogy a 
domna kiment a mezőkre. Ide gyűltek, hogy 
lássák, mikor visszatér. Összedugták a fejüket, 
mikor a kocsi érkezett. 

A főherczeg asszony észrevette a kis hadat. 
Ő már meglátja a gyermeket. Édes anya ő is. 
Megállította a kocsit s leszállott. Oda ment közi­
bök. Afféle gyarlón ruházott paraszt kis népek 
ezek. Bizony semmi díszes sincs rajtuk. Mégis 
némelyiknek megsimogatta selyemlágy haját, 
megnézegette fényes szemeit, s mindegyikre 
mosolygott. 

Aztán pénz szórt közéjük. Azt zajosan kap­
kodták. Az egyik csép bocs, ki mih' z sem ju­
tott, duzzogva nyújtotta kövér kezeit feléje: 
«Adj nekem is, domna.» 

Adott. Aztán haza hajtatott. 
Egy székely paraszt hajtó a kapuzábé mel­

lett leemelte a kalapját s azt mondta: «Az isten 
szeresse.» 

Szeresse az Isten! 
P.l. 

A TRÓNÖRÖKÖS-PÁR NAGY-KÁROLYBAN. 

A magyar király fia, Rudolf trónörökös és 
bájos hitvese Görgónyből látogatóba menteK 
Nagy-Károlyba Károlyi István grófhoz, a KI 
arról ismeretes, hogy minden izében magyar 
ember. Sokat utazott, sokat forgott a világban, 
de azért mindenütt magyarnak vallotta magát, 
Derék, daliás főúr, elegáns gavallér, jó gazda, 
a ki ép ugy otthon van a mezőn, az erdőben, 
mint a szalon parkettjén; kitűnően kezeli a 
fegyvert, jól üli meg a lovat, s a vad, a melyet 
fegyverével czélba vesz, ritkán menekül meg. 
E mellett cselédeinek valóságos apja, tisztvise­
lőinek igazságos lőnöke, s a magyar iparnak 
buzgó meczenása. , . 

Hogy ne örülhetnénk tehát, ha a királyi 
levente ilyen főurat tüntet ki látogatásával. 
Károlyi István grófnál magyar szivekre, magyar 
gondolkodásra, magyar érzésre talált, s a barát­
ság, mely a királyfit Károlyi grófhoz fűzte, kö­
zelebb hozza a trónörököst a nemzethez. Ez a 
látogatás tehát politikai és társadalmi szem­
pontból is fontos és többet használ a lapoknak 
sok vezérczikkénél, vagy a képviselőházban el­
hangzó dörgedelmes szónoklatoknál. 

Aztán a fogadtatás minden izében magyar 
is volt. Fekete-sárga lobogó és a kétfejű sas a 
Nyirség székhelyén nem volt látható. Rákóczi­
indulóval fogadták a királyi leventét, kire a nem­
zeti lobogók díszébe öltözött város barátságos 
falai közt magyaros vendégszeretet várt. Igazi 
magyaros lelkesedésre és igaz rokonszenvre ta­
lált itt a trónörökös. Szinte megszerette a magyar 
szót, a magyar bort, a magyar konyhát, a magyar 
szokásokat: mert Károlyi István grófnál csak 
ezekben volt része. 

A grófi házi ur nagy fényt fejtett ki, de az 
uj bútordarabok, uj szőnyegek, pipere-tárgyak, 
kocsik, stb., mind a magyar ipar haladásáról 
tesznek bizonyságot, s nagyrészben a nagy­
károlyi mesteremberek ügyességét dicsérik. 

A gróf munkáját Szatmármegye közönsége 
és Nagy-Károly városának törvényhatósága rneg-
könnyitette. E város ötven év munkáját végezte 
el néh ny nap alatt. Utakat javított, házakat 
tisztogatott, kunyhókat rombolt, csatornákat 
épilett, ugy hogy a magyar város egészen meg­
ifjodva fogadta a fejedelmi vendégeket. A ká­
tyúk, a sártócsák, a mocsaras ingoványok 
helyén sima kocsiutakat építettek, a dísztelen 
helyeken hatalmas diadaliveket rögtönöztek, az 
utakat szegélyző fákat megnyesték, a zsidók 
póznáit eltávolították, s a piaczon összehalmo­
zott fabódékat, hol a zsibárusok árulták ütött-
kopott holmijukat, földig lerombolták. Lobogók 
lengtek a házak tetőiről, transparentek fény­
lettek a sötét éjbe, s az ablakokban ezernyi 
gyertyaláng hirdette, hogy Nagy-Károly városá­
ban valódi öröm napjai virultak föl. 

Legtöbbet változott azonban maga a kas­
tély, melynek impozáns homlokzatát mai ké­
pünkben mutatjuk be. Az ősrégi palota hatal­
masan emelkedik a város kellő közepén, 
százados parktól kürülvéve. Külseje azonban 
nincs arányban a belsejével. Az régiségéről tesz 
tanúságot, ez a modern haladás vívmányait 
mutatja be. Pazar fény párosul benne a jóizlés-
sel, a fejedelmi kényelem a czélszerüsóg törvé­
nyeivel. Azt a hat termet, melyet a gróf a trón­
örökös számára rendezett be, bármely palota 
irigyelhetné. A középső hálóterem halvány ró­
zsaszín selyem bútoraival, pompás alkovejával 
a káprázatos fény netovábbja. Jobbia a trónörö-
kösné, balra a trónörökös szobái nyíltak. Mind­
egyik lakosztály két-két teremből állt, toilette-
szobából és szalonból. A trónörökösnéjét kék­
selyem és vörös atlasz bútorzat díszítette, a 
trónörökösét pedig egyszerű barna és sárga 
garnitúra. A hatodik terem: az ebédlő, melyet 
virágállványnyal ügyes kezek osztottak két 
részre. A kisebbik helyiség olvasó-terem gya­
nánt szolgált, a széles tölgyfa-asztalon sok ma­
gyar hirlap és folyóirat volt felhalmozva. 

De a trónörökös-pár nem azért jött ide 
hogy a szépen és ízletesen berendezett ter­
mekben gyönyörködjék. Daczára a kellemetlen 
időnek, három napi itt tartózkodása alatt több­
nyire a szabad természetnek volt a vendége A 
trónörökösné, Károlyi István grófnéval, beko-
csizta a vidéket. Rendesen maga hajtott, s dél-
czegen pattogtatta hatalmas ostorát; a trónörö­
kös pedig egész nap vadászott. Kora reggel 
mentek ki a Károlyiak híres vadaskertjébe melv 
a merki erdő és az ecsedMáp nagy részét fog-
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Í magban. Társaságában voltak a házigaz­
dán kivüf Károlyi Gyula és Tibor grófok, Des-
sewfiy Aurél gr., Teleki Samu gr., Lányi és 
Emich udvari tanácsosok. 

A vadászatot vadkanra, őzre es nyúlra irá­
nyozták, s a zsákmánynyal meg lehetnek éle­
sedve Száznál több vadat ejtettek el; ebből 
harmincznál többet a királyfi lőtt. Pedig a mu­
latság igen fáradságos volt. Térdig kellett da­
gasztaniuk a sarat, s az eső összepaskolta, 
átáztatta rajta a könnyű vadászruhát De ez a 
trónörököst legkevésbbé sem zavarta. Öreg este 
volt mindi", mikor visszatért a kastélyba, útja 
a kivilágított házak mellett, s az ünneplő közön­
ség tömött utczái között vezetett el, s a lel­
kes éljenzések, a zajos ovácziók, a melyekben 
részesült, a nép szeretetéről tettek igaz bizony-

A kastélyban jó meleg szobák várták a tár­
saságot, mely azonnal asztalhoz ült, s tár­
salgás közben fogyasztotta el a magyaros konyha 
zamatos ételeit. Közbe-közbe Berkes Lajos czi-
gánybandája magyar darabokat húzott, fájón, 
keservesen, s az édesbús nóták mellett éjfélig 
volt együtt a társaság. 

Három napra terjedt a trónörökös nagy­
károlyi időzése. A búcsú fájdalmas volt; mert 
mind a trónörökös, mind a közönség nagyon 
megszerették egymást. Távozásuk lehangolta a 
várost, s az esőáztatta, megtépázott, összezsu­
gorodott lobogókat, drapériákat és díszleteket 
szomorúan szedték le a házak falairól. A város 
visszazökkent a régi kerékvágásba, de a lakos­
ság sokáig nem fogja elfelejteni a vidám napo­
kat, melyeknek emlékét bizonyára sokáig meg 
fogják őrizni a város évkönyvei, s a nagyma­
mák regéi. RELLE IVÁN. 

FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 

TIZENHATODIK FEJEZET. 
A lázadás kitörése. 

A lord Derwentwater sorsában sokan osz­
toztak s még többekre várt ugyanaz a kényszerű­
ség, hogy vagy bujkáljanak, vagy bevárják az 
ellenök kibocsátott elfogató parancsot és bör­
tönbe menjenek. Az állapotot igy mindnyájan 
tarthatatlannak érezték, s azért egy összejöve­
telre határozták el magokat, a melyben magok­
tartása s a további teendők iránt határozzanak. 
Egy greenrig (zöld orom) nevű helyen történt az 
összejövetel, mely a Blanchland és Dilston kö­
zötti lankás mező egy emelkedett pontja. Ugyan­
azon társaság jött össze, mely öt évvel ezelőtt itt 
várta a hazatérő Derwentwater lordot. De oh mily 
különbség akkor és most közt! Akkor csupa 
vidám, reménytől sugárzó, ünneplő arczok, hogy 
még az örege is fiatalnak látszott — most miud 
gondba merült, komor kép, a mi még a fiatalt is 
öreggé teszi. Mylord szemeiben is aggály ült s 
homlokán redőket vont a gond; Tamás bátyám 
szokatlanul komolyan nézett, tekintete gyana­
kodó, mintha arra lesne, nem áll-e háta mögött 
valami rendőrtiszt az elfogatási parancscsal? — 
Nem ismertem mind, a kik ott voltak; de ott volt 
lord Widdrington, sir William Swinburne, a két 
öcscsével, a bywelli Fenwick, a beaufronti Erring-
ton, Shaftoe, Stokoe s még néhányan. Ott volt Rad-
clyffe Károly is, a mylord öcscse; maga a grófné 
is, kipirult arczával s villogó szemeivel.Tamás bá­
tyámmal jött (Hilyard úron kívül) a barátja, 
Óxbrough ezredes, a kit ekkor láttam először; a 
holtakról csak jót szabad mondani, — de azt 
hiszem, ha ő nem lett volna s bátyám annyira 
nem hallgatott volna rá, nem jutott volna oda, 
a hova ju to t t . . . 

Én a grófnéval s Károly urfival együtt lo­
vagoltam a greenrigi halomra Dilstonból s az 
urakat már egybegyűlve találtuk. A szolgák és 
lovászok a lovakat, féken vezetve, hátrább tar­
tották, mig az urak a magaslaton csoportosultak. 
A grófné velem félreállt kissé, de elég közel, 
hogy minden szót halljunk s mögöttünk Hi­
lyard ur, a kinek nem volt helye az urak és 
lovagok között. 

Először is lord Derwentwater emelt szót s 
elmondta, hogy a herczegnek és a törvényes 
örökösödésnek nincs buzgóbb híve nála, — a 

miben nem is kételkedhetett senki; ő azonban 
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nem ismeri az ország hangulatát, hova csak 
kevés idő előtt tért haza, még kevésbbé a fővá­
rosét, a hol sohasem volt. De azt hiszi, hogy 
bármit tegyenek is a skótok, Angliában nem 
szabad kezdeni semmit, mig a felől nem bizo­
nyosak, hogy a nemzet hangulata kedvező ő 
fensége iránt s hogy a hadsereg követni fogja a 
nemzet jobbjainak kezdeményét. Mert urak, — 
folytatá, — ne csak magunkkal gondoljunk, ha­
nem az ártatlan néppel is, melyet meggondo­
latlan fellépésünkkel veszedelembe sodorha­
tunk. Azért én azt mondom, hogy mig az ut nincs 
megegyengetve s nem világos előttem, nem 
akarom a herczeg ügyét azzal gyöngíteni, hogy 
magamat és birtokomat siker nélkül koczkáz-
tassam. 

E szavakra helyeslő moraj hallatszott, de 
a grófné megszoritá karomat s ezt súgta fü­
lembe: «Oh, hogy nem i-meri saját erejét és 
hatalmát! Csak szólnia kell s mindenki utána 
megy!—» Az urak pedig egymásra néztek s 
azután Tamásra, a ki szólni kezdett. Nem volt 
szónok; egyszerűn és keresetlenül beszélt s 
egyik szavát — mint mondani szokás — a 
másba ölté, de mikor bevégezte, Hilyard ur azt 
sugá nekem : «Nem beszél könyvből, de Demo-
sthenes nem beszélhetne müvésziebben a her­
czeg ügye mellett.» — Ő, monda, egész lelkét, 
eletét és becsületét ez ügyre tette föl, melyet 
igaznak és jogosnak tart. Az urak közül min­
denki vessen számot magával, mennyire ment s 
visszaléphet-e vagy tovább akar menni az utón, 
melyen megindultak; ő, a maga részéről, tudja, 
hogy ha itt semmit sem határoznak, lova fejét 
egyenesen Skóczia felé fordítja s meg sem áll a 
lord Mar táboráig. 

Azután lord Widdrington beszélt, előkelő 
katholikus nemes; ámbár nem szólt a protes­
táns örökösödés ellen, de kijelentette, hogy né­
zete szerint minden becsületes és hű nemesnek 
kötelessége a törvényes örökösödésért vérét 
ontani, ha kell, s ő a kötelesség utján soha sem 
szokott megállapodni vagy visszafordulni. "Ám­
bár helyeslem, — úgymond, — a mylord néze­
tét, hogy a herczeg ügyén keveset lendítünk 
azzal, ha életünket s vagyonunkat ok nélkül 
dobjuk oda.» 

Sir William Swinburne röviden szólt, ha­
sonló értelemben — s utána Óxbrough ezredes, 
látva, hogy senki sem szól, a vállalat katonai 
oldalát kezdte fejtegetni s arra az eredményre 
jutott, hogy kedvezőbb alkalmat a felkelésre 
keresve sem lehetne találni; a miben azonban 
az egybegyűltek többsége nem igen látszott 
vele egy értelemben lenni. 

A grófné perczről perezre türelmetlenebbé 
lett a tanácskozás alatt s midőn Óxbrough ezre­
des befejezé hosszú, de hatástalan maradt be­
szédét, egyszerre az urak közé ugrott — s egy 
királyné parancsoló és sértődött tekintetével 

dobá legyezőjét a szoros kör közepére, az urak 
lábaihoz s igy kiáltott: «Vegyek fel a legye­
zőmet, uraim s adják nekem a kardjaikat!* 

Mylord arczát vérbibor öntötte el; lehajolt, 
felvette a legyezőt s visszaadva azt grófnéjának 
igy szólt: — ((Uraim, elég a szóból!» — Azzal 
levette kalapját, kirántotta kardját s elkiáltotta 
magát: «Éljen Jakab király!" — A mire egy­
szerre valamennyien kardot rántottak s kiálták: 

— Éljen Jakab király! 
— Asszonyom, — monda Óxbrough ezre­

des, — nagysád eldöntötte az ügyet. Itt is azt 
kell mondani, a mi Erzsébet királynéról mon­
datott: Dux focminn facti. 

A lelkesedett felkiáltás után még sokat be­
széltek ide-oda, most már a teendőkről, miután 
az elhatározás megholt, visszavonhatatlanul. 
Lord Derwentwater kevés részt vett a beszéd­
ben, ellenben Óxbrough ezredes vitte a szót, s 
végre az ő javaslatai fogadtattak el. Abban 
egyeztek meg, hogy másnap reggel ugyanitt 
találkoznak, fegyveresen és indulásra készen. 

Mylord, a grófné, én s az urak egy része 
Dilstonba tértünk vissza, Tamás bátyám a maga 
barátaival Blanchlandba. Pattern tisztelendő ur 
is vele ment s megkérte, vigye őt magával a 
táborba, papjának, a mit bátyám meg is ígért 
neki, — de azért Hilyard urat is magával vitte, 
mint megbízható hivét, kinek segítsége nélkül 
el sem lehetett volna — mi nekem is nagy 
megnyugtatásomra szolgált. Mikor másnap kora 
reggel, kíséretével együtt, hozzánk beszólott — 
mi már mind talpon voltunk s a grófot kikísér­
tük, mig lovára ült, — Tamás engem megcsó­
kolt s vidáman monda: 

— Semmit se aggódj, húgom ! Bizonyos 
győzelem elé megyünk! 

A mint a kapun kirobogtak — s a gróf is, a 
grófné is halványak voltak az elválás és bűcsu 
fájdalmaitól, ámbár egymás előtt is titkolni 
akarták, — Hilyard ur volt az utolsó, a ki a 
csapat után lovagolt: 

— Lám, Dóra kisasszony, — monda, — ki 
hitte volna, hogy én is csatába megyek még 
valaha és pedig fölfegyverkezve! Isten legyen 
velünk — és segítsen szerencsésen haza! Isten 
áldja meg drága umőm — ah, vájjon visszake­
rülök-e még valaha szolgálatába?... 

Igy kezdődöttmeg ez a felkelés, melynek oly 
hamars oly gyászos vége lett! Mertsok kell amah­
hoz, hogy lázadásból forradalom legyen — s erre 
a mi uraink, ugy látszik, nem gondoltak, — na­
gyobb részök legalább annyira bizonyos volt 
ügyök győzelméről... 

Tamás bátyám mintegy huszad magával 
indult meg, s ugyanannyian lehettek azok is, 
a kik lord Derwentwaterrel indultak, a ki­
vel Károly öcscse, lord Widdrington, továbbá 
mr. Edward Howard (a norfolki herczeg testvér-
öcscse), Errington ur s többen voltak együtt. 

Később hallottam, — de hiteles-e, nem tudom, 
ámbár erősen beszélték, — hogy a grófnak, az 
indulás előtti éjjel, baljós álmai voltak. Kísértetet 
látott, a ki aggályosan csóválta fejét előtte, de 
mit se szólt. Kedvencz vadászkutyája egész éjjel 
keservesen vonitott. Azután egy jóssal találko­
zott álmában, a ki megjövendölte neki, hogy 
nem fog elesni a harezban. — Mi igaz mind­
ebből, nem tudom. Én lord Derwentwatert még 
csak egyszer láttam ezután az életben, de ő 
ezekről egy szót sem szólt nekem. 

Mind, a kik a tegnapi egyezség szerint össze­
gyűltek, összesen valami hatvan lovas volt, de 
azok közt húszan szolgák. Nem nagy erő; de 
mivel a vidék legelöbbkelöi voltak együtt, vár­
ható volt, hogy e kis magból terepélyc s élőfa 
lehet. Még aznap Rothburyban tekintélyesen 
megszaporodtak, a vidék több nemese csatla­
kozván hozzájok. A föld népéből is igen sokan 
ajánlkoztak. — de ők egyet sem fogadtak el, 
hanem a köznépet csak várakozásra intették, 
hogy tartsák készen magokat, az első hívó szóra,* 
de addig ne mozduljanak. Hilyard ur kezdettől 
fogva nem helyeselte ez intézkedést, mert ugy 
vélekedett, hogy a kínálkozó alkalmat nem kell 
elszalasztani — s minél tömegesebb volna a fel­
lépés, annál többet vonzaná maga után E nézet 
utólag is nagyon helyesnek bizonyult, de, fájda­
lom, már későn! 

Másnap, szombaton, október 7-én, Wark-
worth elé értek, s ott, a várkastély kapujánál, 
mely önként megnyílt előttök, a már ekkor há­
romszázra szaporodott csapat vezére, a kit 
tábornoknak neveztek — s a ki nem más volt, 
mint az én Tamás bátyám — álarezot viselve 
képén (nem tudom mire való volt, miután min­
denki tudta, hogy ő az), harsány hangon kiál­
totta ki III. Jakab ő felségét Anglia királyává, 
a mire dob, trombita harsogott, s egy királyi 
hirnök. szintén álarcz alatt (gyanítom, hogy 
Hilyard ur volt, ámbár soha sem vallotta be), a 
királyi botot tartotta magasra. Másnap, vasár­
nap levén, a tábornok parancsot küldött a vá­
ros lelkészének, hogy közimát tartson Jakab 
királyért, mit az megtagadván, a tábori lelkész­
szel, tisztelendő Buxton úrral (mivel Pattern ur 
a tábornok saját házi káplánjául szerepelt) 
mondotta el a királyért való imádságot. Hétfőn 
mindnyájan lóra ültek és Morpatba lovagoltak, 
hol ismét hetven nemes csatlakozott hozzájok, 
a határon túlról. Számuk megközelítette a négy 
százat — mind nemesek, — de megközelítette 
volna a négyezerét, ha a föld népéből is elfogad­
ták s besorozták volna az önként ajánlkozókat 
— a mit nagy hiba volt, hogy nem tettek ! Mor-
patban újra kikiáltották a királyt — s egy­
szersmind azt az örömhírt vették, hogy a fiatal Er­
rington Lancelot, alig féltuczat társával a holy-
islandi várkastélyt meglepetéssel bevette. Nem 
soká tarthatták ugyan meg, de az ily tények 
nagyon lelkesítők egy fölkelés kezdetén. 

Most már, ha azt a végzetes tévedést el nem 
követik, hogy a parasztságot nem vették be önkén­
tesnek, sőt a mi több, az urak még saját jobbá-
gyaikatsemfegyvereztékfel s hozták magokkal — 
mert hitzen lord Derwentwater maga közel ezer 
emberrel állhatott volna ki a sikra, — most már 
tízezernél többen lehettek volna s ily erővel 
csakugyan sikeresen működhetnek. Első szán­
dékok volt Newcastle-t elfoglalni, a mi nagy fon­
tosságú pont, s e végből Radclyff Károlyt küld­
ték előre egy lovas csapattal, hogy szállja meg 
a Felton hidját, mit ő meg is tett. Ámde New-
castle, minden várakozásuk ellenére, nem akarta 
kapuit megnyitni előttük, ellenkezőleg minden 
rostély zárva, a polgárok pedig fegyverben — s 
a herczeg barátjai a városban mégcsak mukkanni 
sem mertek. Ez nagy és fájdalmas csalódás volt, 
mert a fölkelés ügyvivői mindig azt hirlelték, 
hogy Newcastle a miénk; s ez nagy szerencse is 
lett volna a herczeg ügyére nézve, hogyha való­
sul. Ámde Newcastle 18-án Carpenter tábornok 
előtt nyitotta meg kapuit, a ki a Hotham-gyalog-
ezreddel, s a Cobham-, Molesworth- és Churchill -
dragonyosokkal vonult be oda. Igy a felkelök-
ntk vissza kellé vonulniok Hexhambe, a hol 
a lakosság szívesen látta s önként elszállásolta, 
ámbár a pap itt is megtagadta a Jakab királyért, 
való könyörgést. Itt kapták azt az örömhírt, 
hogy lord Kenmure, a nightsdale-i, Carst-
wath és Wintoun grófokkal, Skóczia déli részé­
ben fegyvert fogott s a királyi zászlót (melyet 
lady Kenmure saját kezével hímzett, kék sely­
men fehér rojtokkal) kitűzték és erősen tobor-
zanak alá a két ország határszélén, Moffatban; 
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onnan pedig délre indultak s egy kevés tobor­
zással útközben megerősödve, átjöttek a Che-
viot-on, egész Kothburyba s innen követeket 
küldöttek Forster tábornokhoz, megludni, mi 
szándékkal van. Ez azt válaszolta, hogy kész 
egyesülni velők s ezzel az angol erő északra 
indult, s találkozván a skótokkal, ismét vissza­
mentek a Chevioton s a következő napot (va­
sárnap levén) Kelso-ban töltötték, a hol Pat­
tén tisztelendő ur igen hatalmas predikácziót 
tartott «az első szülött jogáról». 

Hétfőn az egész sereg a piaczon gyűlt ösz-
sze, a hol nagy trombita- és dobzengés és zászló-
lobogtatás közt a királyt újra kikiáltották és a 
lord Mar kiáltványát ünnepélyesen felolvasták. 
A sereg most ezerötszáz gyalogból és hétszáz 
lovasból állott, a mivel szembe Carpenter tá­
bornok összesen kilenczszáz embert (gyalogot s 
lovast együtt) állíthatott. így két észszerű ut állt 
a miénk előtt; vagy északra nyomulni, megtá­
madni s szétverni az Argyll herczeg gyülekezni 
most kezdő csapatát s ezzel tetemes előnyt és 
erősbitést adni lord Marnak, vagy visszafordulni 
délnek, megtámadni Carpenter tábornokot, mi­
előtt segítséget kapna valahon­
nan. Akármelyik terv jó lett 
volna. De fájdalom, ellenkező 
nézetek támadtak a vezetők 
közt; az angolok és skótok mint 
mindenütt, ugy itt is, féltéke­
nyek s irigyek voltak egymásra; 
a skót tisztek vonakodtak har-
czolni angol földön, az ango­
lok szintén skót földön nem 
akartak. így, sem jobbra, sem 
balra, csak a határ hosszában 
haladtak — hogy a Carpenter 
tábornok támadása elől mene­
küljenek — s nem csak hogy 
nem erősbödtek, EŐt fogytak, 
mivel a skótok közül sokan szök­
döstek haza. Langholmba ér­
ve, a lord Derwentwater taná­
csa ellenére, elhatároztatott, 
hogy Lancashirebe beütnek, re­
mélve, hogy e katholikus vidé­
ken legalább 20,000 ember fog 
hozzájok csatlakozni. Csalód­
tak; a skótok nem akarván 
angol földön harczolni, több­
nyire viszszamentek; a lancas-
bire-i sheriff pedig az egész nem­
zetőrséget összegyűjtötte (vala­
mi 10,000 főt) a felkelők ellen, 
a kik mintegy ezerkétszázán 
voltak. Igaz, hogy a nemzetőrök 
az első támadásra szétsza'adtak 
s a mieink egy csöpp vér nélkül 
győztek, de győzelmüknek hasz­
nát venni nem tudták. Mert a 
helyett, hogy a föld népét fel-
költötték s besorozták volna, itt 
is megelégedtek azzal, hogy né­
hány katholikus nemes csatla­
kozott hozzájok. 'Appleby-ban 
ismét 500 skót pártolt el. Innen 
Kendalbe mentek, a hol Tamás­
nak a keresztanyja lakott, Bel-
linghamné, a ki azonban látni 
sem akarta keresztfiát, annyira 
híve volt a protestáns örökösödésnek. Ken-
dalból Lancasterbe mentek, a hol ismét nagy 
erősbödést vártak, de e reményök csak igen 
kis mértékben teljesedett. November 10-kén 
végre Prestonba értek, a hol közel ezer 
katholikus nemes csatlakozott hozzájok, kísére­
tével. Ez volt a legnagyobb erősbödés a mit 
eddig nyertek, — annál kevésbbé gondolhatták, 
hogy Prestonba érve, vállalatuk bukásának a 
helyére értek! 

Manchesterből is az a bír érkezett, hogy 
a lakosság zöme kedvezően van hangolva a 
herczeg ügye iránt. Maga lord Derwentwater 
ment át titokban oda s tanácskozmányt tartott 
a katholikus urakkal — minő eredménynyel, 
nem tudom. Várták, hogy Ormond herczeg is 
fog csatlakozni, legalább 3000-ed magával. Nem 
tudom, soha sem is tudtam megérteni, miért 
nem történt semmi sem Irlandban, sem Anglia 
nyngoti részén a fölkelés érdekében. Elszalasz­
tott alkalmak pedig soha sem térnek vissza. 
Egyszóval semmi sem ugy történt, a mint kel­
lett volna történni; s ha ezen valaki csodálkoz­
nék, inkább azon kellene csodálkozni, ha 

Tamás bátyám) soha sem foglalkozott katonai 
dolgokkal és semmit sem értett azokhoz, s ám­
bár Oxbrough ezredes volt a tanácsadója, a többi 
urak sokkal kevélyebbek voltak, hogy sem rá 
hallgassanak. Tamás pedig sokkal gyengébb, 
hogy sem parancsolni tudjon. S mig ők azon 
tanácskoztak, Liverpool felé menjenek-e, az 
alatt Willes tábornok egyesült Carpenter tábor­
nokkal, s egyenesen Prestonnak tartottak, hogy 
a felkelőket itt támadják meg. No már, gon­
doljuk meg, hogy a György király hadai 
ezer, legfölebb ezerötszáz főre mentek, a 
felkelők pedig közel háromezerén voltak: nem 
felforr-e az ember vére arra a gondolatra, 
hogy kétszeres erő s annyi derek ember 
ugy oda dobta magát, s az igaz ügyet, melyet 
védelmeznie kellett volna! De ha a mieink által 
elkövetett balfogásokat elgondolom, azt kell 
hinnem, isten eleitől fogva nem akarta, hogy 
győzzenek s azért vette el az eszöket. Miért ? azt 
én fel nem foghatom s a gondviselés utait kutatni 
nem is jó ! 

Hadi tanácsot tartottak. «Nem tudom, — 
beszélte Hilyard ur, — mit végeztek abban, mivel 
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én természetesen nem vettem részt benne. Csak 
azt láttam, hogy Károly ur dühösen, mylord 
sápadtan, a tábornok pedig sötéten és komoran 
jött ki.D Talán ha lett volna köztök kezdettől 
fogva egy rendező szellem s az utolsó perczben 
egy határozott akaratú erős vezér: nem történt 
volna a mi történt! 

(Folyt. követk.) 

* Poe Edgár lakóházát, Fordhamban, Uj-York 
államban, hol a hires «Holló»-t irta, most mint em­
lékházat, a róla maradt ereklyékkel rendezték be. 

* A kholera Svájcznak és Olaszországnak, a 
tourísták elmaradása miatt legkevesebb 45 millió fo­
rint kárt okozott. Feltűnt, hogy a zsidókat e járvány 
kevésbbé pusztította, bár Marseilleben és Toulonban 
i»en piszkos városrészekben laknak. A zsidók ezt a 
Mózes által előirt étrendnek s egészségi szabályok­
nak tulajdonítják. 

* Üvegkocsit készítettek Vilmos császárnak, 
melyből a hadgyakorlatokat s más szertartásokat 
kellemetlen időjárás esetén állva is kényelmesen vé­
gig nézheti. 

* A hamis haj drágulását jövendölik azon 
esetre, ha a franczia-kbinai háború soká fog tartani, 
mivel a mesterséges hajfürtök nagyobb része Khiná-
ból jő. 

* Kasmírban a mohamedán hatóságok a nem 
pontos adófizetőket békóba verik s e mellett egyik 
vállukra nagy követ tesznek s fejüket fedetlenül a 
forró napsugárnak teszik ki. Ez eljárás oly közönsé­
ges, hogy az «adófizető polgárok* már egész termé­
szetesnek tartják a büntetés oly nemű alkalmazását. 

:;: A börtönjavitás eiőharezosai oly kellemessé 
tették a luxemburgi nagyherczegség börtönében a tar­

tózkodást, hogy ujabban igen sok 
kóborló követ el apró vétségeket,, 
csak azért, hogy itt jó szállást kap­
jon. E körülmény arra kényszeri­
tette a kormányt, hogy elrendelje,. 
hogy a börtön «megrögzött" lako­
sai csak kenyeret és vizet kaphas­
sanak. 

* Nagy melegben fagyott 
meg Wienfieldben egy Louis Myers 
nevű mészáros. Rendkívül meleg 
nap lévén, a jégvermébe ment 
aludni; estefelé félholtan találták 
meg a jég között s nemsokára meg 
is halt. Az orvos konstatálta, hogy 
Myers a szó legteljesebb értelmé­
ben megfagyott. 

* Róka komát Dover mellett,, 
az angol parton, érdekes zavarban 
figyelték meg. Egy csapat seregély 
s más apró madár elől futott, me­
lyek folytonosan felette repkedtek 
s mérgesen csipkedték fejét. Végre 
sikerült egy földnyilásba bújnia s a 
madarak egy darabig még ott rep­
kedtek, azután visszatértek. 

'-'•'• Uj esztelen divat kezdődött 
Long-Branch hires amerikai für­
dőben: a szeplő-viselés. Sokan a 
divatos hölgyek közt finom, nedves 
homokkal kenik be arezukat s az­
után kiülnek a napfényre, hogy 
szeplőt szerezzenek s ez annyira el­
teijedt, hogy már a boltok kira­
katain is lehet olvasni: «szeplőho-
mok kapható». Mivel azonban a 
módszer csak igen finom bőröknél 
«használ», mások, hogy mégis hozzá 
juthassanak az irigyelt kincshez, 
ügyes emberek által festetnek ma­
guknak szeplőt. A «művész* is meg­
kívánja a magáét, egy festett szeplő 
ára 2 shilling s igen kell ügyelni 
rá, hogy legalább három napig épen 
maradjon. 

* Különös tót találtak Kali-
jorniában, a Sierra Nevada alján. 
E Mono Laké nevű kis tó puszta­
ság között fekszik, rendesen igen 
csendes, de néha, látható ok 
nélkül, oly hullámokat vet, hogy 

lesz s minden rajta levő csolnak el­
él benne, csak néhány különös 

mas-
kep tortént volna. A felkelők tábornoka (az én 

EGYVELEG. 
: Európa legészakibb pontjának eddig a 

Magerő szigeten levő Nordcapot tartották. Sörensen 
kapitány ujabb mérései azonban azt az eredménvt 
mutatják, hogy ugyané szigeten a Nordcaptól nyu-
gotra fekvő Knivskjaerodden fok még északabbra 
fekszik. Fekvése ugyanis 71°10'45", mig a Nordcapé 
71°10'15" szélességi fok. Knivskjaerodden fok tehát 
30"-el, azaz 926 méterrel fekszik északibb részen 
mint a Nordcap. 

'•'•'• Az .Ezeregy éjszakát., mely eddig európai 
nyelveken csak kivonatosan jelent meg, a hires an<*ol 
utazó, Burton kapitány, lefórditotta angolra s most 
10 kötetben adja ki. Burton oly kitűnően érti az arab 
nyelvet, hogy már az 50-es években álöltözetben 
meglátogathatta Mekkát és Medinát, mely utia 
akkor nagy feltűnést keltett. 

egészen fehér 
pusztul. Hal nem 
féreg. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

'•'• Dinnyéből is készített ujabban egy franczia 
vegyész pálinkát, mely állítólag igen erős és jó ízű. 

* A táviratokat Németországban már a levél­
szekrényekbe is lehet dobni, ha azok belföldre 
vannak intézve, közönséges papírra lehet írni, e szó-
«Telegram» jelzésével s ha az illető maga akarja kifi­
zetni, leyélbélyegeket kell reá ragasztani. 

''•' Őrült pazarlásokra minden időben volt 
példa. Rambaud Bertrand kastélya korai egy rétet 
felszántatott s abba mintegy 30,000 unczia ezüst 
apró pénzt vettetett el. De Martel le Gros Vilmos 
több ezer vendége számára a lakomát viaszgyertyák 
tüzénél készíttette el. De Venois Reimond, gazdagsá­
gát máskép nem tudván kimutatni, vendégei előtt 
harmincz pompás paripát égettetett el. Campbel 
Colin skót nemes egy irlandi lord látogatásakor kas­
télyát felgyújtatta, hogy a kincsek megmentésekor 
vendége azokat láthassa. Hay Jakab, I. Jakab párisi 
követe Parisba pompás bevonulást rendezett, mely 
alkalommal lova patkói ezüstből voltak s oly könnye­
dén verve fel, hogy minduntalan leestek. Közvetlen 
utána egy kovács jött, ki egész gyorsan uj patkót 
aggatott a ló lábára, a régit a kíváncsi népnek 
hagyván. 
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A MAGYAR VÖRÖS-KERESZT. 
(Az Erzsébet-kórház megnyitása alkalmából.) 
A vörös-kereszt-egyletek a földteke minden 

részén szervezve vannak; Észak-Amerikában 
épen ugy, mint Montenegróban, Oroszország­
ban, vagy Svájczban. S a humanitárius intéz­
mények létrehozásában kitűnő századunknak 
egyik legnagyobb ténye azon elv felállítása, hogy 
ha a háborút philantropikus kongresszusokkal 
s utópista ábrándokkal a jelen viszonyok között 
egy csapással megszüntetni nem lehet; gondos­
kodni kell arról, hogy annak barbár jellege el­
töröltessék, s hogy 
a szerencsétlen har-
ezosok, — kiknek 
borzalmas helyze­
tét a tömeges vér-
ontásokalkalmával 
egy elnyomott nem -
zet nagy festője oly 
megkapó realiz­
mussalecsetelte, — 
minél emberibb és 
gondosabb ellátás­
ban részesüljenek. 

A háború legsze­
rencsétlenebb ál­
dozatai a sebesül­
tek, s ezek sorsán 
enyhíteni minden 
korszak legneme­
sebb feladatát ké­
pezte, s már a kö­
zépkorban történ­
tek egyes elszigetelt kí­
sérletek, hogy a tábori 
kórházak összes fölsze­
reléseikkel, a bennük 
ápolt harczosokkal, or­
vosokkal és ápolókkal 
egyetemben sérthetet­
lennek nyilváníttassa­
nak, s már 1581 tői 
kezdve 1864-ig, tehát 
a vörös-kereszt-egylet 
hivatalos megalakulá­
sáig á91 ilynemű egyez­
mény köttetett, melyek 
közül legnevezeteseb­
bek : az aschaffenburgi, 
sluysi és a branden­
burgi szerződések. 

E szerződések lénye­
ge az, hogy az ellensé­
ges harezos, ha meg­
sebesült, s igy többé 
nem árthat: nem te­
kinthető ellenségnek, 
hanem segélyre szoruló 
embertársnak, ki gon­
dos ápolásban részesí­
tendő. 

E nemes elv gyakor­
lati czelja az akkori 
hadviselések huzamos 
volta és pusztító jellege, 
valamint az 
egészségügyi 

csapatok kis 
száma mellett 
alig volt elér­
hető ; de feltű­
nő, hogy nagy 
Napóleon hó­
dító hadjára­
tai, valamint a 
már közel idő­
ben eső krimi, 
olasz és ame­
rikai háborúk 
alatt a be­
teg és sebesült 
harezosok ápo­
lásáról nem­
csak az előző 
századok há­
borúihoz ké­
pest, de tény­
leg is igen 

csekély mér­
tékbengondos­
kodtak , szer­
ződések nem 

köttettek, s ha igen, mint az amerikai nagy 
háború alkalmával, azok meglehetős szükkeb-
lüségröl tanúskodtak. 

A hatvanas évek elején három nemes em­
berbarát jóformán egyszerre lépett a nyilvános­
ság elé, hogy a háború borzalmait mérsékelni 
igyekvő eszméiknek propagandát teremtsenek: 
Arnault Parisban, Palasciano Nápolyban és 
Dunant Henrik Genfben. 

Dunant Henrik saját tapasztalatait irta le 
s igy a közvetlenség megkapó erejével hatott, 
midőn észleleteit az 1859-iki osztrák-olasz-
franczia hadjáratról közrebocsátotta. 0 maga 

FÖLVÉTELI ÉPÜLET. 

HALOTTAS HÁZ. 

TISZTI PAVILLON. 

tetemes áldozatokkal egészségügyi csapatot 
szervezett a czélból, hogy a mennyire egyes 
embertől telhetik, a szenvedőkön segítsen; a 
Európaszerte átalános megdöbbenést keltett a 
tapasztalati tények kérlelhetetlen statisztikai 
adatain alapuló azon állítása, hogy egyedül a 
solferinói csatában ezreket lehetett volna meg­
menteni a csatatér sebesültjei közül kellő számú 
ós képzett egészségügyi csapatok alkalmazása 
mellett, s nemes szivének emberszerető szánal­
mával irta meg ama szegény katonák sorsát, 
kik csata után orvosi és ápoló személyiét hiányá­
ban a nap herének étlen, szomjan, bekötözéi nél­

kül kitéve 24 órán 
tut'a hareztérenma-
radtakésni/omonil-
tan elvesztek. Müve 
• Souvenir de Sol-
ferino» czim alatt 
hat kiadást ért s 
majd minden euró­
pai nyelvre lefor­
díttatott. 

Ezen kivül mint 
az ügy buzgó apos­
tola felolvasásokat, 
terveket készített 
az ügy érdekében. 
Hangsúlyozta kü­
lönösen a társada­
lom részéről jövő 
magánsegély szük­
ségességét, s ez 
irányban gyakor­
lati indítványokat 

tett; nevezetesen java­
solja, hogy háború ese­
tére nagyobbápoló egy­
letek alakuljanak, me­
lyeknekfeladatuk lenne 
már béke idején szer­
vezkedni, hogy a hábo­
rú kiütésekor egyrész­
ről a csatatéren segélyt 
nyújthassanak , más­
részt a betegek és sebe­
sültek ápolását a kórhá­
zakban teljes fölgyógyu­
lásukig folytassák. A 
genfi közhasznú társulat 
elhatározta, hogy Du­
nant indítványait tény­
leg keresztülviszi. E tár­
sulat 1863 február 9-én 
öt tagú bizottságot kül­
dött ki oly utasítással, 
hogy tegyen megfelelő 
javaslatokat. Hosszas 
tárgyalások után elha­
tározták egy nagy nem­
zetközi értekezlet ösz-
szehivását, hol a fő­
pontokat megvitatva, 
a határozatok a kormá­
nyok megerősítését ki 
fogják nyerni. 1864aug. 
8-án az e czélra Genf­

be összehívott 
diplomácziai 

kongresszuson 
16 állam kép­
viseltette ma­
gát hivatalo­
san s hét ülés­
ben tárgyalva 
létrehozta a 
csatában meg­
sebesült kato­
nák enyhítésé­
re kötött 10 
pontból álló 
egyezményt, 

melyet elfo­
gadtak : Hel-
véczia, Baden, 
Belgium, Dá­
nia, Spanyol­
ország, Fran-

cziaország, 
Olaszország, 

Poroszország, 
Anglia, Svéd­
ország, Görög­
ország és Meck-
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lenburg-Schwerin; később az összes európai nagy 
hatalmak elfogadták az egyezményt, melynek 
esetleges hiányait az időről időre tartani szo­
kott konferencziák vannak hivatva orvosolni. 

A nemzetközi értekezlet a segélyegyletek szer­
vezését Európa-szerte elvben kimondván, jelvé­
nyül elfogadta Genf városa czimerét, a vörös ke­
resztet fehér mezőben, bálás elismerésül Genf vá­
rosa iránt, mint a melyből az eszme kiindult, s 
mely az eszmének testet is adott. 

A vörös kereszt mint egy emberbaráti nagy 
eszme jelvénye csakhamar diadalmas utat tett 
az egész kontinensen. Minden nemzet társa­
dalma mintegy ösztönszerűleg érezte, hogy er­
kölcsi kötelessége a harcztéren küzdő fiairól gon­
doskodni, s lázas gyorsasággal alakították meg 
a segélyző egyleteket. Az általános hadkötele­
zettség behozatala kétségen kivül hatalmas elő­
mozdítója volt a szervezés siettetésének, mert a 
filantropikus okokat nem is tekintve, a józan 
önzés és kötelesség parancsolta, hogy az egyes 
családok is minél szélesebb körben érdeklődje­
nek azon sebesültek iránt, kiknek soraiban 
esetleg a családnak több tagja is lehetett. 

Hazánkban a szervezkedés meglehetős ké­
sőre maradt, s már a dunai kisebb államokban 
is alakultak vörös kereszt-egyletek, midőn ná­
lunk még mi sem történt. A boszniai hadjárat 
alkalmával indult meg az első lökés, mely azóta 
hatalmas arányokban folytatva, azt eredmé­
nyezte, hogy a magyar vörös kereszt a legifjabb, 
de egyszersmind ifjúságában duzzadó erővel ren­
delkező hatalmas testületté fejlődhetett, mely 
már most is élet- és fejlődésképes szervezettel 
rendelkezik. 

E gyors fejlődós a fentemiitett okokon ki­
vül első sorban a magas pártfogásnak köszön­
hető, melyben az uralkodóház az egyletet fejlő­
désének kezdetétől fogva részesítette. 

Mikor a boszniai harczok első áldozatait a 
fővárosba szállították, ő felsége a királyné véd­
nöksége alatt «központi segélyző nőegylet" ala­
kult (1878 augusztus) oly czélból, hogy a Bosz­
nia- és Herczegovinában küzdő harczosok és 
azok hátrahagyott családjai részére adományok 
gyűjtessenek. Az ebből Ivánka Imre közremű­
ködése folytán keletkezett Magyar országos 
segélyző nőegylet Zichy Livia grófnő elnök­
sége alatt áldásos működést kezdett; első, rend­
kívül fényes közgyűlésén, hol a magyar társa­
dalom annyi kitűnősége jelent meg, 1880 évi 
május hó 10-én Erzsébet királyné személyesen 
elnökölt és buzdította a tagokat kitartó mun­
kásságra. E magas óhajnak iparkodott az egylet 
megfelelni, 25,308 tagot gyűjtött, 185 fiókegyle­
tet szervezett, megkezdte az ápolónők oktatását, 
elhatározta az Erzsébet-kórház építését, Szege­
den az országos katasztrófa rómnapjaiban nép­
konyhát, kisdedóvodát, stb. állított föl, s átalá-
ban óriási arányú működésével, melynek sikere 
az egyesülésben rejlett, átalános rokonszenvet 
költött maga iránt, s megvetette alapját a jelen­
leg fennálló vörös-kereszt-egyletnek. 1880 évi 
deczember 5-én kelt legmagasabb kézirat a se­
besült és beteg harczosok önkénytes ápolására 
ós támogatására vonatkozó ügynek a magyar 
korona területén való szervezésével a hazafias 
és nagynevű gróf Károlyi-család azon sarját, 
gr. Károlyi Gyulát bízta meg, kinek társadalmi 
téren tanúsított eddigi működése biztos garan-
cziája volt a sikernek. Az országos segélyző nő­
egylet belátta, hogy a magasztos czél elérésére 
nem elegendő tisztán a női tevékenységre tá­
maszkodni, örömmel fogadta azon eszmét, hogy 
az erők szétforgácsolása helyett létesíttessék egy 
nagy egylet, hol férfiak és nők megtalálják mű­
ködési terüket. Az egyesülés minden akadály 
nélkül megtörtént s megalakult: «a magyar 
szent korona országainak vöröskereszt-egylete." 

A magyar vörös-kereszt-egylet a genfi kon-
venczió határozatait fogadta el kiindulási pontul, 
s czélja a megbetegedett vagy megsebesült 
harczosokat humánus ápolásban részesíteni, 
továbbá a csatatéren mutatkozó hiányokat pó­
tolni. Feladata továbbá a rokkant katonákat és 
a háborúban elesett vagy munkaképtelenné vált 
harczosok hátrahagyott családjait segélyezni. 
Czélja végre rendkívüli szererencsétlenségeknél, 
úgymint árviz, tűzvész, járvány esetén magasz­
tos feladatának és hatalmas szervezetének meg­
felelő tevékenységet kifejteni. 

A Ferencz József király és Erzsébet királyné 
védnöksége alatt álló egylet csakhamar nagy 
hódítást tett az országban. Fiókegyletek szervez-
tettek az ország minden részében s a fiatal ma-
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gyár vörös-kereszt-egylet ez idő szerint már 
400-nál több fiókegylettel rendelkezik az ország 
minden részében, vagyona és tagjainak száma 
évről-évre növekszik. 

A következő összeállításban hű képét ta­
lálja az olvasó az egylet fejlődésének. Volt az 
országos segélvző nőegyletnek 1879 év végével 
2103 tagja, 24,984-frt 85 kr. tőkéje; 1880 év 
végén 25,308 tagja, 67,108 frt 76 kr. tőkéje; 
1881 óv végén mint vöröskereszt-egyletnek 
38,298 tagja,213,900 frt 31 kr. tőkéje; 1882 év 
végén 45,097 tagja 1.561,253 Irt 54 kr. tőkéje; 
1883 év végén 47,123 tagja, 1.692,979 frt 1 kr. 
tőkéje. 

Az egylet legfőbb fóruma az országos köz­
gyűlés, mely rendesen minden év május havá­
ban tartatik Budapesten. Ennek végrehajtó 
közege a központi választmány, melynek kebe­
léből az egylet ügyeinek állandó és folytonos 
vezetése végett alakittatik az igazgatóság. Ennek 
igazgatása alatt állanak a megyei, vidéki és vá­
rosi választmányok, hatáskörük a megyében 
vagy az illető városban és vidéken alakult fiók­
egyletekre terjed ki. A király védnökhelyettesül 
az uralkodó ház valamely tagját nevezi ki, a ki 
háború esetén egyúttal az önkéntes egészség­
ügyi szolgálat vezérfelügyelője. A vezérfelügyelő 
mellé a király a vörös-kereszt-egylet elnökét ki­
rályi biztosul nevezi ki, a ki a megbízottakkal 
(delegátus) mint az önkéntes betegápolás kö­
zegeivel, a vezérfelügyelőt feladatának meg­
oldásában segiti. Minden hadsereg főparancs­
nokságához egy főmegbizott küldetik, kinek 
elegendő számú megbízottak bocsáttatnak ren­
delkezésére. 

A vörös-kereszt-egylet, hogy háború esetén 
emberbaráti tevékenységét teljes mértékben 
gyakorolhassa, már beké idején megteszi a kellő 
előkészületeket. Tanulmányozza a katonai egész­
ségügy terén fölmerült ujabb intézkedéseket, 
különös súlyt fektetvén az önkéntes egészség­
ügyi szolgálatra; igyekszik megnyerni oly egyé­
neket, kik háború alkalmával személyes szolgá­
latokra készek és alkalmasak, u. m. orvosokat, 
gyógyszerészeket, közigazgatási közegeket, ön­
kéntes betegápolókat, alkalmas mintákat és raj­
zokat szerez be a szükséges fölszerelési tárgyak­
ról; kiszemeli a helyiségeket, hol beteggyüjtő 
állomások és raktárak létesíthetők; tervet készít 
általában arra nézve, miként szándékozik mű­
ködését háború esetén berendezni. 

Czikkünk keretét túlhaladná, hogyha 
részletesen akarnók ismertetni a vörös kereszt 
eddigi működését. A szegedi, tiroli, győri árvíz­
károsultak, a boszniai harcztéren működő csa­
pataink tanúságot tehetnek áldásdús működé­
séről ; röviden szólunk arról is, hogy betegápo­
lónőket, egyháziakat és világiakat képeztet ki a 
sebesültek ápolására, azon elvből indulva ki, hogy 
a női gyöngéd ápolás különösen sebesüléseknél 
pótolhatatlan, hogy az ország különböző pont­
jain : Budapesten, Pozsonyban, Kassán, Komá­
romban, Temesváron, Kolozsvártt, Zágrábban 
tartalékkórházakat állit föl; hogy sebesültszál­
lító csapatokat szerel föl és képez ki; hogy az 
üditő anyagok gyűjtése végett mozgó raktára­
kat állit föl; hogy központi értesítő irodát szer­
vez, a czélból, hogy a beteg ós sebesült harczo­
sok hollétéről és egészségi állapotáról az aggódó 
rokonok megbízható értesülést nyerhessenek; 
hogy a vasúti állomásokon, hol a vonat hosz-
szabb ideig tartózkodik, a betegek üditő szerek­
kel s tiszta ruhával való ellátásáról gondos­
kodik. 

De meg kell emlékeznünk még arról a 
páratlan berendezésű kórházról, melyet dr. báró 
Mundy, Európaszerte ismeretes szaktekintély a 
külföldi hason intézmények fölé helyezett, s a 
melynek fényes megnyitó ünnepélye ő felsége 
jelenlétében e hó 19-én folyt le. 

Már a magyar országos segélyző nőegy­
let feladatául tűzte ki a betegápolónői intéz­
mény meghonosítását és népszerűvé tételét. 
E feladat szakértők véleménye szerint csak ugy 
oldható meg sikerrel, ha létesttitetik egy oly 
intézmény, melyben az ápolónők nemcsak 
elméleti, de gyakorlati oktatásban is részesül­
nek; szükségesnek mutatkozott továbbá itt a 
fővárosban, hol annyi közlekedési vonal össze­
fut, s hol háború esetén a sebesült katonák ter­
mészetszerűleg összetorlódnak, gondoskodni 
kellő elhelyeztetésükről, s végre béke idején, 
különösen intelligens osztályú betegek részére, 
kik bármi okból otthon a gyöngéd ápolást föl 
nem találhatják, valódi jótétemény egy a mo-

42. SZÁM. 18S4. xxxi. ÉVFOLYAM. 

dern orvosi vívmányoknak teljesen megfelelő 
minta-kórház berendezése. Ez okok összehatása 
folytán érlelődött meg az Erzsébet-kórház épí­
tésének eszméje, mely lételét első sorban 
Ivánka Imre vörös-kereszt-egyleti gondnok 
buzgalmának, munkaerejének köszönheti. 

A kórház eredetileg a Ludoviceum-kert 
háta mögött fekvő s a főváros által díjtalanul 
átengedett telken volt tervezve. A terveket 
Hausmann Alajos műegyetemi tanár már el is 
készítette, de midőn ezek kiviteléhez fogott, meg­
győződött, hogy a kedvezőtlen talaj viszonyok, ár­
talmas kigőzölgések s a telek csekély terjedel­
ménél fogva a kijelölt helyiség kórházépítésre 
nem alkalmas. Ekkor már megalakult«a magyar 
szentkorona országainak vöröskereszt-egylete*, 
mely a fentemiitett ok folytán uj telek szerzésén 
fáradozott, mely törekvését siker koronázta, a 
mennyiben Budán a győri-ut és alkotás-utcza 
sarkán a Krisztinavárosban 13,400 négyszögöl 
telket vásárolt, mely kies vidéken, egészséges 
talajviszonyok közt és néhány lépésnyire a déli 
vasút indóházától feküdvén, ugy hygienikus, 
mint czélszerüségi szempontokból teljesen meg­
felelt a követelményeknek. Az egylet anyagi 
helyzete az eleinte szerény méretekben terve­
zett kórház nagyobb arányokban való kivitelét 
lehetővé tette s miután Hausmann Alajos tanár 
átdolgozott tervei elfogadtattak, az épités 1882 
év szeptember havában kezdetét vette. 

Az építési programm azon ujabb időben 
átalánosan elfogadott helyes elvből indult ki, 
hogy a kórház egymástól teljesen elkülönített 
épületekből, pavillonokból álljon. Az épületek 
között előfordul: a folyosóval ellátott kórház a 
tiszti pavillonokban, a tisztapavillonrendszer a 
sebészi és belgyógyászi osztályban és végre a 
barakkok. Ez elrendezés természetes következ­
ménye volt az elkülönítés elvének, mely lehe­
tővé teszi, hogy a beteg fertőzéssel ne veszélyez­
tesse szobatársát, továbbá, hogy a megrázó 
jeleneteknek, melyek egy összezsúfolt kórterem­
ben előfordulnak a többi szobatársak önkény-
telén tanúi ne legyenek. A legtökéletesebb alakú 
kórház kétségkívül az lenne, hol minden beteg 
számára külön szoba állna rendelkezésre. Az 
Erzsébet kórház megközelíti ez ideált, a meny­
nyiben a tiszti pavillonok csak egy, legfölebb 
két beteg számára külön szobákat tartalmaznak, 
a sebészi és belgyógyászi pavillonokban pedig a 
kórtermek csak 8 beteg fölvételére készültek. 

Az épületek csoportosításánál a győri-ut-
nak, tehát a főközlekedési vonalnak menete volt 
irányadó. 

Ennek következtében a teleknek első két 
harmadában felvett tengelyre állíttatott a győri-
utra néző homlokzattal az egész telepet kép­
viselő felvételi épület. Ez épülettől jobbra balra 
részarányos elrendezésben a tiszti pavillonok 
és mögöttük a sebészi és belgyógyászati pavil­
lonok állanak. A fölvételi épület kerti homlok­
zatával szemben van a konyha és mosókonyha­
ház, e mögött a kazánház. A telek nyugoti — 
az alkotás-utczával határos részében — ismét 
részarányos elrendezéssel foglalnak helyet a 
barakkok és az elkülönítő épület, a győri-ut 
folytatásában a raktárak és végre a két utcza 
metszésetői származó sarokra helyeztettek a 
halottas ház és a beszentelő kápolna. 

A fűtés és szellőztetésnél a tapasztalat leg­
újabb vívmányai vétettek figyelembe; igy alkal­
mazva van a kitűnőnek bizonyult úgynevezett 
Paul-féle calorifer-légfütés. 

Minden kórterem mellett van fürdő. A für­
dőkádak vörös rézből készültek és zuhanynyal 
vannak ellátva. A kórház területe egész kiter­
jedésében csatornázva van. 

A kórháztelepen összesen 17 épület van 
fölépítve. 

A fölvételi épület bejáratában látható az 
Erzsébet-kórház alapitóinak névsora, falba il­
lesztett márványtáblába vésve, földszinten van 
a fölvételi iroda, váróterem, rendelő szobák, az 
igazgató hivatalos helyiségei, gyógyszertár, ke­
zelő iroda, fehérnemüek raktára és a portás 
lakása. Az emelet középpontja egy nagy terem, 
e mellett jobbra vannak a világi, balra az 
apácza-ápolónők lakóhelyiségei. Itt van a kis 
házi kápolna is, melynek gyönyörű berendezése 
gróf Károlyi Gyula és gróf Zicby^Livia ajándéka. 
A lépcsőház oldalfalain Feszty Árpád fiatal mű­
vészünk két kitűnő alkotása látható. Egyik szent 
Erzsébetet, a másik a vörös kereszt emberbaráti 
működését ábrázolja. 

A sebészeti és belgyógyászati pavillonok, a 

42. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 675 

barakkok, az elkülönítő pavillon, a konyha­
épület, kazánház, halottas ház, raktári épületek J 
részletes és inkább a szakköröket érdeklő le­
írását mellőzve, még csak annyit emiitünk fel, 
hogy az épületek, szobrászi es egyéb ékitményi i 
részletek mellőzésével, egész egyszerűen, de szo­
lid anyagból épültek, s hogy a kórház telkéből 
az épületek közt fenmaradt területek kertekké 
vannak átalakítva. A kertészi munka legfőbb 
részét József föherczeq ő fensége, gróf Károlyi \ 
Gyula és gróf Zichy Livia voltak szívesek saját 
költségükön elkészíttetni; a főváros törvény- | 
hatósága is sok fát, bokrot ajándékozott, s ez- j 
zel nagy mértékben hozzájárult a kert szépi- i 
téséhez. 

Az egész épület mint építészeti mű is dí­
szét fogja képezni a budai oldalnak s dicsére­
tére válik derék tervezőjének, Hausmann Alajos- \ 
nak, valamint a programm megállapításától 
kezdve az építkezést folyton vezető bizottság­
nak, melynek tagjai voltak: gróf Károlyi Gyula 
mint elnök, Ivánka Imre, dr. Korányi Frigyes, 
dr. Janny Gyula, Bupp Imre, Ybl Miklós, 
Eudnyánszky Ferencz, Líntner Imre és Lederer 
Sándor. 

A kórház e hó 20 án fog átadatni a közön- j 
ség használatára, s egyelőre nem kívánhatunk 
egyebet, mint hogy minél huzamosabb ideig 
vegyék tisztán polgári betegek igénybe, s ne i 
kelljen a harcztér áldozatai számára a szomorú j 
szükség szerint berendezni. 

EMBER KÁROLY. 

A HÁROM CSÁSZÁR ÉS HÁROM MINISZTER 
ÉRTEKEZLETE. 

Mint a legfontosabb eurcpai esemény, a 
három császár í-zkjernyeviczei találkozása még 
soká fog beszéltetni magáról. Találgatják, keres­
getik, tárgva mi lehetett ? Legközelebb a magyar 
országgyűlés képviselőházában is szóba került 
Irányi Dániel interpellácziójaés Apponyi Albert 
grófnak szintén e tárgyú nyilatkozata folytán s 
mivel ez idő szerint egész Európában nem ülé­
sez más törvényhozás, mint épen a magyar: 
abban a helyzetben vagyunk, hogy az egész 
Európát, sőt az egész politikai világot ér­
deklő egy nevezetes kérdésben, minő a három 
császár találkozása volt, az az első s ed­
dig még egyetlen hivatalos magyarázat, me­
lyet e kérdésben Magyarország miniszterelnöke 
adott s melynek rövid lényege az, hogy a három 
császár találkozása a béke érdekében történt, 
hogy az a szoros szövetség, melyet Ausztria-
Magyarország és Németország külső megtámad-
tatások esetére kötött, de senki ellen nem 
irányul, az által, hogy Oroszország is hozzájá­
rult, semmit nem változott, vagyis formaszerü 
szövetségről tulajdonképen csak a két közép­
európai állam között lehet szó és annak czél-
jaihoz járult hozzá Oroszország. 

Csak természetes tehát, ha e nagyfontos-
tosságu találkozásra ismételve mi is visszaté­
rünk s újra fölemlegetjük a találkozás színhe­
lyét, melynek különben a hirét megállapító 
legutóbbi esemény nélkül is elég érdekes 
múltja van. 

Szkjernyevicze hajdanában kedvencz tar­
tózkodási helye volt a gnézeni érsekeknek, kik­
nek egyike, Baranowszki építtette itt a most 
már történeti nevezetességű palotát 1786-ban. 
I. Napóleon Lovicz egész kerületét, melyhez 
Szkjernyevicze is tartozott, Davoust tábornagy­
nak adományozta. Napóleon bukása után I. 
Sándor czár 40,000 jobbágygyal együtt fivéré­
nek, Konstantin nagyherczegnek ajándékozta 
«Lovicz fejedelemséget)), melynek nevéről Lo-
viczi herczegnőnek neveztetett a főherczeg mor-
ganatikus neje, Grudzinszki Johanna grófnő is. 
A főherc, eg aztán végrendeletileg Miklós czárra 
hagyta az uradalmat s igy az a mostani czárra 
örökség utján jutott. 

A szép parktól környezett kastély jó kar­
t an van s gyakran szolgált nyári székhelyül 
Orosz-Lengyelország kormányzóinak. Maga a 
helység igazi zsidó-város. 

A három császár szeptember 15-én talál­
kozott Szkjernyeviczében s együtt volt 17-éig. 
Ekkor tartatott meg az az értekezlet is, mely oly 
sok kombináczióra adott okot s melyről egyik 
képünk a három uralkodó alakját tünteti föl. 

Ugyanakkor a külügyminiszterek, Kálnoky, 
Bismarck és Giers is tartottak értekezletet, 

melyen azonban — mint írják — a béke meg­
őrzésének szándékán és a barátság kölcsönös 
biztosításán kivül más pozitív megállapodás 
nem történt s igy formaszerü szerződés megkö­
tésének s irott okmányba foglalásának és alá-
jegyzésének szüksége sem forgott fönn. 

HUMBERT OLASZ KIRÁLY A NÁPOLYI 
KHOLERA-BETEGEK LÁTOGATÁSÁN. 

Uralkodói erények legmegbízhatóbb próba­
kövei a népeket sújtott szerencsétlenségek. 
Ilyenkor tűnik ki, hogy birnak-e elég erővel 
azon nagy állás kötelességeinek egész mérték­
ben megfelelni. Es bár a kötelesség-teljesítés kö­
zönséges embereknél csak oly erény, mely nél­
kül modern értelemben vett állampolgár nem is 
képzelhető, de egy fejedelemnél, milliók és mil­
liók uránál, annál magasztosabb jellemvonássá 
emelkedik, mert látjuk a nagy ellentétet, mely 
megszokott életük ragyogása és az önkéntes le­
mondás nagy erkölcsi ereje közt föltárul, s minél 
kevésbbé látjuk őket külső kényszer hatása alatt 
cselekedni, annál nagyobb tiszteletet költ felben-
nünk a belső elhatározás öntudatossága, mely 
nyilvános tetteiknek irányt szab. Az államok 
polgári szervezetének minden tagja mással 
szemben felelős tetteiért s e tudat sokszor bír­
hatja őket kényszerű erényekre: ők csupán 
önmagukkal szemben felelősek, s ezért eré­
nyeiknek kettős erkölcsi súlya van. 

Valóban, ha a háladatosságot méltán ne­
vezhetjük nagy lelkek erényének, akkor a köte­
lesség-teljesítés és a lemondás meg igazi királyi 
erény. A tömeg, mely másoknál az emelkedést 

| tapsolja a kitüntetésben, rangban, nálok mitsem 
l tapsolhat jobban, mint az önkéntes leereszkedést 

népeik nyomorához és a közfájdalomhoz. 
A királyi önmegtagadásnak az ujabb törté­

nelem alig mutathatja fel meghatóbb példáját, 
mint Huniberto olasz király látogatása a nápo­
lyi kholera-betegek kórházaiban. «Pordenone-
ban mulatnak, Nápolyban balnak az emberek, 
én Nápolyba megyek", irá a pordenonei ünne 
pélyekre történt meghívására válaszul. Majd pe­
dig, midőn egy fogadására kiküldött bizottság 
vezetője e szavakkal aposztrofálta: «Szükség 
volna,úgymond, oly törvényt alkotni, mely meg­
tiltsa a királyoknak életök koczkáztatásáb — 
«Ez volna, — feleié, — az első törvény, mely­
nek nem engedelmeskedném.* Minő magasztos 
szavak egy uralkodó ajkairól! A történet 
fel fogja jegyezni e szavakat legkeményebb 
ércztáblájába, maradandó emlékéül annak, 
hogy a koronák legfényesebb sugara sem tün­
döklik ugy, mint az emberiesség egy önfeledt, 
etikett nélküli nyilatkozata 

Képünknek tárgyát a múlt napok történe­
téből mindenki ösmeri. Elég csak röviden föl­
említenünk, hogy az olasz király szeptember 
8-dikán érkezett a kholera legnagyobb mérvű 
dühöngése alatt Nápolyba, az aostai berezeg és 
Depretis miniszter kíséretében s daczára annak, 
hogy a Capo di Montén nyári laka van, ő a 
királyi palotába szállt, hol pedig legutóbb már 
két kholera-eset fordult elő. Depretis és Man-
cini minisztereivel minden kórházat meglátoga­
tott, s fölkereste a város elhagyatott részeit, 
hogy mindent lásson. Órákat töltött el a bete­
geknél s a kholera által sújtott lakosság se­
gélyezésére háromszázezer frankot ajándéko­
zott. Kijelentette, hogy nem hagyja el addig 
Nápolyt, mig a vész nem csökken, s e királyi-
lag tett igéretét be is váltotta, daczára annak, 
hogy már kíséretében is többen megkapták a 
kholerát. 

Nem is csoda, hogy Európának csaknem 
összes uralkodói, s köztük legelső sorban az 
osztrák-magyar uralkodó, táviratban adtak ki­
fejezést az olasz király magatartása fölötti csodá­
latuknak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában részint szak­

emberekre, részint az oktatásügyre nézve közérdekű 
könyvek hagyták el a sajtót. Ezek a következők: 
Franczia nyelvkönye, melyben együtt van az olvasó­
könyv, gyakorlókönyv, nyelvtan és szótár. Szerkesz­
tette Theisz Gyula reáliskolai tanár, kitől mar jelen­
tek meg franczia nyelvkönyvek, s ezek közül az egyik 
a reáliskolák harmadik osztálya számára engedélye­

zett tankönyv is. A most megjelent kötet annak 
második része, a reáliskolák negyedik osztálya szá­
mára, az uj tanterv értelmében szerkesztve. E rész 
tehát azoknak való, kik már be vannak vezetve a 
franczia nyelvbe. Theisz könyve sok tekintetben el­
tér az eddigi nyelvtani beosztástól. Nagy súlyt fektet 
az olvasmányokra, hogy a tanuló magából a nyelvből 
ismerje meg a nyelvet és sajátságait, szógazdagságot 
szerezzen. Válogatott olvasmányokat nyújt tehát, s 
ezután következik a szótár és gyakorlókönyv, s abban 
módszeres feldolgozása az olvasmányból merített 
nyelvtani adatoknak, végül a nyelvtani rész. Ara 
1 forint 80 kr. — A "Jeles irdk iskolai tára* czimü 
vállalatban pedig Alexander Bernát adja Schiller hí­
res drámai trilógiájából a « Wallenstein halálát czimü 
részt irodalomtörténeti, eszthetikai, históriai, stb. bő 
jegyzetekkel ellátva, s végül terjedelmes magyaráza­
tokkal. Ára 80 kr. — «Szülészeti műtéttan t, orvosok 
és orvoshallgatók számára, irta dr. Mann Jakab, a 
szülészeti műtéttan magántanára a budapesti egye­
temen. Ára 2 frt. — Döntvénytár, a kúria, a buda­
pesti itélő tábla, a pénzügyi, közigazgatási bíróság 
elvi jelentőségű határozatai. Kiadja a «Jogtudományi 
Közlöny» szerkesztője, ára 2 frt. 

A nihilisták, az orosz forradalmi mozgalmak 
története, irta Thim Alfonz, fordította Szentgyörgyi 
Vörös Dezső. Az orosz forradalmi mozgalmak törté­
netét, szereplőit állítja össze a könyv, kezdve az 
1825 iki dekabristáktól, egészen a legutóbbi időkig. 
Az akna-barcz, mely Oroszország politikai és társa­
dalmi életét oly mélyen aláásta, félszázad óta tart 
már. A forradalmárok eleinte az elméleti téren iz­
gattak, a sajtó volt fő eszközük, de a szabad eszme 
üldözése megérlelte a legvadabb terrorizmust, mi­
nőt még más állam nem tud felmutatni. Thun e 
forradalmi mozgalmak megírására bőven fölhasználta 
a "földalatti irodalmat*, azokat a titkos nyomtatvá­
nyokat, melyeket a forradalmárok adtak ki. Herczen, 

I Csernisevszky. Bakunin irodalmi igazgatásai után 
! következtek a titkon nyomott forradalmi lapok, a ni-
1 hilisták nyomdáinak termékei, a gyilkos eszközök, a 
i robbanó bombák. A könyv fölötte érdekes. A legkö­

zelebbi eseményekről, a czár meggyilkolásáról, a 
czárgyilkosokról, a nihilisták vezetőiről, elveiről, 
nyomtatványairól sok uj adatot talál itt az ol-

i vasó. Bizonyára nem teljes adatok, későbbi törté-
j netiró gyüjtheti csak össze azokat, de ily hézagosan 
I is megdöbbentő képet tár föl Oroszország állapotai­

ról. Kár, hogy az események rendjében, a szereplő 
j forradalmárok életrajzában sok a kitérés, a megsza-
i kitás, s együvé tartozó dolgok gyakran el vannak 

szórva. Az ujabb idők annyi megrázó eseményei ál­
tal érdekes könyv az Athenaeum kiadásában jelent 

, meg, s ára 1 frt 80 kr. 
Történelmi életrajzok gyűjteményét hatá­

rozta el a tud. akadémia történelmi bizottsága. A ma­
gyar történelem jeleseinek jellemzése lesz ezek­
ben, önálló történeti búvárlatok alapján megírva. 
A vállalatot mind a két tudományos testület támo­
gatja, és szerkesztésével érdemes tudósunkat, Szilágyi 
Sándort bízták meg. Az első sorozat négy kiváló tör­
téneti nevezetesség életrajzát fogja közölni, külön-
külön kötetben. A két tudományos intézet Demcsak 
tanulságos és érdekes olvasmányt akar adni, hanem 
kiváló gondot fordit arra is, hogy minden egyes 
munka gazdagon illusztrálva legyen, korhű és hiteles 
képekkel. Arczképek, régi várak és városok, műemlé­
kek hiteles rajzai, melyek elkészítésével több jeles 
fiatal festőnk foglalkozik, iráshasonmások nagy szám­
mal fogják az egyes köteteket ékesíteni. A közönség­
hez intézendő felhívásokat a napokban küldik szét. 

Földrajztudományi bibliográfiai munka ki­
adását határozta el a földrajzi társaság. Szerkesztését 
Péchy Imre isméit kartográfus és dr. Havasé Eezső 
földrajzi iró vállalták el s a hézagpótló mű érdekében 
szorgalmasan búvárkodnak az ország nevezetesebb 
könyvtáraiban. A hasznos szakmunka a jövő évi 
országos kiállításra már elkészül. 

Előfizetési felhívások. Aradról dr. Jancsó 
Benedek tanár és ismert iró «Kölcsey Ferencz élete 
és miiveit czimü husz-huszonöt ivre terjedő mono­
gráfiára hirdet előfizetést. A mü teljes képét igéri je 
lesünk életének, működésének; deczember végén 
fog megjelenni s az előfizetési pénzek november vé­
géig küldendők dr. Jancsó Benedekhez (Arad, 
líceumi épület). A fűzött példány előfizetési ára 
2 frt., félfranczia bőrkötésben 3 frt 20 kr. — Kalo-
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csáról pedig Hang Ferencz «Kalocsai szellemi omni­
busz' czimü munkára adott ki előfizetési iveket. 
A munka Kalocsa utolsó ötven évének kiváló ese­
ményeit és szereplő férfiainak életrajzát adja. Fűzött 
példányt egy írtjával, díszpéldányt 2 írtjával lehet 
megrendelni. 

A képzőművészet remekei czimű diszes vál­
lalatból a harmadik kötet kilenczedik füzete került 
ki sajtó alól. A kiadó Divald Károly műintézete eb­
ben is művészi kiállítású képeket nyuj'. Ezok: So-
phokles*, szobor képmása; • Rubens fiai,» Rubenstől, 
metszette Pichler; «Danaé», Tiziantól; «Szent János 
a pusztában", Rafaeltől, metszette Vendarmini és 
• Sámson és Delila», Rubenstől, metszette Green. 
A magvarázó szöveget dr. Szendrei János irta. A fü­
zet ára* 1 írt 20 kr. 

A délmagyarországi természettudományi 
tá rsu la t tízéves fennállása alkalmából (1874. niár-
czius havában alakult) Emlékkönyvet adott ki, melyet 
Dorogi Ignácz titkár szerkesztett, s magában foglalja 
a tevékeny társulat folyóiratának, a •Természet­
tudományi füzetek »-nek uj folyamából (n3Tolczadik 
évi folyam) az első füzetet. A májusban tartott tize­
dik közgyűlés tárgyai vannak benne magyarul és 
németül. Dorogi Ignácz titkár terjedelmes jelentése 
feltünteti az alakulástól kezdve egész a legutóbbi 
időkig a társulat működését. A társulat, melynek 
élén Ormós Zsigmond temesi főispán áll, gyarapszik, j 
s felolvasásokkal, közlöny kiadásával terjeszti a ter- j 
mészettudományok iránti érdeklődést. Allitott ura- I 
zeumot, mely madártojás, rovar, növény, fa, ásvány J 
és kagylógyüjteményeket foglal magában. Könyv- I 
tárában 241 mű van 408 kötettel. Bevétele az utolsó 
évben 912 frtot tett, kiadása pedig 496 frtot. Tiz év 
alatt tagdijakból bejött 8125 frt, adományokból 715 
frt, összesen 8840 frt, a kiadás pedig 6626 frt volt. 
A tagok száma 400. 

A műcsarnok őszi kiállításán, mely jövő hó 
elején nyílik meg, Munkácsy is képviselve lesz Hay-
nald bibornok arczképével. Benczúr Gyula, a festé­
szeti mesteriskola vezetője b. Eötvös József, gr. Ká­
rolyi Gyula, gr. Andrássy Gyula arczképeit állítja ki, 
egy csoportos arczkép-festménynyel együtt, mely 
Forster Gyula miniszteri tanácsost és családját tün­
teti föl. Paczka Ferencz "Attila nászéje» czimü na­
gyobb történeti festménye már megérkezett Rómá­
ból. A kép Attila halálát mutatja, számos alakkal. 

A kiállításra mostanig összesen 353 művet jelen­
tettek be. A rendkívül gazdagnak ígérkező kiál­
lítást főleg a számos pályázat teszi érdekessé. Az 
Ipolyi Arnold püspök által kitűzött 500 frtos törté­
nelmi dij, a Tarkányi Béla apátkanonok 500 frtos 
egyházfestészeti dija, az állat- és csendéletképekre 
hirdetett Ráth György-féle 300 frtos dij, a társulat 
800 aranyforintos művészi nagydija, melyre az 
idén szobormüvek is pályázhatnak s mindenek fölött 
Munkácsy Mihály 6000 frankos ösztöndija a legna­
gyobb vonzóerőt gyakorolják a magyar művészekre. 
E pályadijakért csak ama müvek versenyezhetnek, 
melyek f. hó 20-ig a műcsarnok titkárhivatalában 
átvétettek. 

Munkácsy festménye folytonos vonzerővel 
van a közönségre. Mindennap ép oly sokan nézik, 
mint kiállítása kezdotén. A kép kiállítását meg is 
hosszabbítják; már október 23-ika után el akarták 
szállítani, de még egy hétig, egész e hó utolsó nap­
jáig itt marad. 

A nemzeti színházban e hó 13-ikán egy kis 
franczia darabot közderültség mellett mutattak be. 
Czime 'Egy kis vihar*, szorzője pedig Dreyfus. Az 
egész rövid, csak két személy játszik benne, egy fia­
tal házaspár, de csak az egyik beszél benne, termé­
szetesen az asszony. 

A menyecskének épen nevenapja van és türel­
metlenülvárja haza férjét, ki a mikor megérkezik, mi­
előtt szóhoz juthatna, kitör a zivatar. Az indulatok 
egész skálája, a sérelmek végtelen sorozatit csak ugy 
omlik. A férjnek csak egyetlen szót kellene szólnia, 
s mindjárt kiderülne az égbolt, de az asszony nem 
engedi szóhoz jutni, mikor pedig megengedné, férj 
uram lesz csökönössé és hallgat mint a hal. Az asz-
szonyka végre mintegy boldogsága romjain kesergi, 
hogy íme ilyen névnapot kellett megérnie. Ekkor a 
férj kiveszi kabátja zsebéből a névnapi emléket, az 
értékes karpereczet s átadja nejének, ki megérti, hogy 
férjét épen a vásárlás tartotta vissza. Károly és Feli-
czia, férj és feleség egymás nyakába borulnak s a 
függöny legördül. A rövid kis bohóságban P. Márkus 
Emília szeretetreméltón játszotta a nyelves menyecs­
két. A férj hallgatag, de azért kifejező szerepe pedig 
Náday Ferencz kezében van. Az újdonságot «Man-
croix gróf* franczia szinmü követte. 

Az operaszínházban e hó 12-ikén Rossini 
•Teli Vilmos• operája került előadásra. Arnold sze­
repében a színház uj tenoristájának, Broulik Ferencz-
nek kellett volna föllépnie, de rekedtsége miatt elma­
radt föllépte és szerepét Hajós vette ét. Az opera-
szinházi előadások egyik jelensége, hogy tapsokban 
igen tartózkodó a közönség. Ennek azonban nem az 

előadás az oka, hanem az, hogy a leghamarabb 
lelkesülő osztály nem igen van képviselve a közönség 
közt, mert a harmadik emeleti helyek is zártszekek, 
karzat nincs. A könnyen melegedő közönség hiánya 
kivált a közreműködőkre szokatlan. 

A népszínházban e hó 15-ikén búcsúzott el 
Blaháné, utolsó fölléptére Vidor Pál • Vörös sapka, 
népszínművét választván. A kitűnő művésznő a bu­
dai várszínházhoz szerződött. A népszínház sokat 
veszít. Az ő hatásával senki sem fog bimi, és a nép­
színművek előadása nagyot hanyatlik. A népszínház 
közönsége nehezen fogja megszokni az ő szerepeit 
mások kezében ; meglehet, hogy épenséggel nem is 
szokja meg. Az uj népszínművek, melyeknél a szer­
zők mindig e művésznő pazar tulajdonaira számítot­
tak, szegényesekké lesznek, megfosztva attól, ki a 
költői inspiráczió fogyatkozásait oly művészi tempe­
ramentummal tudta takargatni, és saját lényével 
pótolni. Blaháné nem válik meg a budapesti közön­
ségtől, de kisebb közönségnek, jóval szűkebb körben 
fog játszani. A népszínháznak megnyitása óta tagja 
volt; 1875. október 22-én lépett föl itt először, egy 
héttel később a megnyitás után. Kilencz év alatt 
összesen 1110-szer játszott és pedig 723-szor nép­
színműben és 387-szer operetteben. 

A bucsu-előadásra szorongásig megtelt a néző­
tér. Valahányszor csak kilépett a szinpadra, mindig 
riadó tapsok fogadták. Egész taps-zivatar tá­
madt, mely perczekig tartott, mialatt a zenekarból 
szebbnél szebb koszorúkat és bokrétákat nyújtottak 
föl. A művésznőn erőt vett a legmélyebb meghatott­
ság. De azután játszott pompás kedvvel, énekelt 
csengő hangon. A népszínház személyzete is meleg 
ováczióban részesitette.Oltözőjét, az ahhoz vezető fo­
lyosót földíszítették virágokkal. Az első felvonás 
után összegyűlt az egész előadó személyzet, s ezek 
nevében Solymosi fejezte ki a tisztelet és válás érzé­
seit, s emlékül ezüst koszorút nyújtott át, aztán a 
színház női tagjainak koszorúit vette át. A művésznő, 
ki pályatársai közt is oly rokonszenves, mint a kö­
zönség előtt, a könyekig meg volt hatva. ígérte, hogy 
szeretni fogja őket abban a kis fészekben is, a hová 
most távozik. 

A várszínházban a kezdet nehézségei még 
tartanak. Az ujonan szervezett és fiatal erőkből álló 
társulattal csak apránkint lehet megállapítani a já­
tékrendet. Eddig többnyire apró darabokat adtak, 
nem nagy közönség előtt. E hó 15-ikén a nemzeti 
színház érdemes tagja, Szigeti József játszott egy 
vendégsze^epet, saját vígjátékában, «A falusiak »-ban 
az öreg Óvárit. Erre egészen megtelt a színház. 
Blaháné vasárnap lép föl, az «Egy nő ki az ablakon 
kiugrik* czimü régi énekes darabban. Feleki igaz­
gató számos uj darabra készül, ezek közt oly eredeti 
művekre, melyeket a vidéken már előadtak, továbbá 
az akadémián pályadijat nyert drámákra és vígjáté­
kokra, melyek eddigelé nem kerültek szinre. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A magyar tud. akadémia történeti és állam­

tudományi osztályának e hó 13-iki ülésén ismét szék­
foglaló volt. Hampel József levelező tag tartotta meg 
székfoglaló értekezését. 

Hampel értekezése : «Adatok Pannónia törté­
netéhez Ántoninus Pius uralkodása alatt.» Pius 
császár békés uralkodása korából csak kevés, Panno­
niára vonatkozó emlék maradt. Tehát annál becsesebb, 
a mi előkerül. Ilyen emlékeket ez év tavaszán a 
szántóvas vetett föl Komárommegyében, Ászár köz­
ségnél, Kis-Bér mellett. Nagy edényben volt egy 
kisebb edény, abban egy pár ékszerdarab s a mi 
ezeknél becsesebb, két kis broncz-tábla. A két tábla 
egy katonai elbocsátó levél. Az ilyen táblákat dróttal 
kötötték össze, lepecsételték viaszszal; a külső táblán 
olvasható a hitelesítő tanuk neve. A vésett szöveg az 
ilyen okiratokon egyforma, csak az elbocsátott katona 
neve más. Az aszári táblák 148-ból erednek, a katona 
neve : Atta, a Nivio fia és az azali néptörzsből való. 
Hampel érdekes megjegyzésekkel kisérte e leletet és 
összehasonlította más ismert, hasonló emlékekkel, 
melyekből az akkor Pannoniában volt római haderő 
számát, a helytartó, a konzulok nevét megtudhatni. 

Az okiratok több oly pannóniai népet emlegetnek, 
melyekről egyebet, mint nevöket, nem tudunk. Hol 
lakott Atta néptörzse, az azalus nép, erre nézve elég 
útmutatónak látszik, hogy Ászár környékén most 
már a második azal ember diplomáját találják. Ham­
pel különböző összevetésekből arra a következtetésre 
jut, hogy az azalusok dunamelléki nép volt, a Duna 
és Balaton közt lakott; nagy nép azonban semmi­
esetre sem lehetett. Az értekezést élénken megélje­
nezték. 

Jakab Elek tartotta a második felolvasást Erdély 
katonai véderejének átalakulásáról a XVIH-dik szá­
zadban. Nagyobb dolgozat egyes részeit mutatta be. 
Bevezetőleg azt emiitette föl, hogy a magyar törté­
nelem hadtörténeti ága még mindig elhanyagolt, 
pedig a mai korban szükséges volna, a hazafiatlan 

katonai szellem ellenében a nemzeti önérzetnek éb­
rentartása és erősítése. Vájjon nem sürgős szükség 
volna-e, hogy a tud. akadémia magyar hadtörténeti 
müvekre pályadijt tűzzön ki, vagy jeles irót jelöljön 
meg írására. Ez aktuálisabb Európa mostani válságai 
közt, mint némely fordítás és elméleti kérdés. Áttérve 
tárgyára, Erdély múlt századbeli haderejét igy álla­
pítja' meg: volt két gyalog, egy lovas ezrede, két 
gyalog székely, két oláh határőrezrede s egy közös 
lovas ezrede. Ehhez tartozott nagy veszély idejekor a 
nemesi fölkelő sereg. Jakab a két gyalog s egy lovas 
sorezred és a felkelő sereg keletkezése történetét 
irta meg, ezúttal azonban csak a 2-ik gyalog ezred 
és az 1 756-iki második nemesi fölkelés történetéről 
szólott. Érinté Erdély védelmi erejét I. Apafi halála 
után a szatmári békekötésig. Ez a béke zárta be sze­
rinte az önálló magyar hadsereg és hadviselés nyolcz-
száz éves történetét. Ezután az 1 744-iki erdélyi ne­
mesi fölkelés eredetére tért át, rajzolva annak kelet­
kezését s a magyaroknak a szászokkal való küzdelmét. 

A heraldikai és genealógiai t á r saság e hó 
16-iki ülésén az első tárgy dr. Szendrei János felol­
vasása volt a Miskócz nemzetségről. A Miskócz nevet 
a névtelen jegyző emliti először, midőn azt mondja, 
hogy Árpád Bora vezérnek, a ki a Miskoncz nemzet­
ségből származik, nagy földet adott a Sajó folyó és a 
Tapolcza vize között (Miskolcz mai területe), mely 
most a névtelen korában Miskonczi-nak neveztetik. 
Sok mindenféleképen magyarázták a nevet; tartot­
ták kelta, majd szláv eredetűnek. Annyi azonban 
ma már világos, hogy az tősgyökeres magyar személyi 
névből, a Mískából származik. Az «oncz» képző szláv 
eredetű, falvat jelent, vagy a hely, hol a Miska ne-
vüek laktak, lett Miskoncz vagy Miskolcz. Az 
országos levéltárban őrzött XV. századbeli okmány 
szerint Miskolcz város területét azelőtt csakugyan 
máskép hívták s ezt a nevet csak a Miska nemzet­
ség birtokába lépése óta kapta. Tagányi Ká­
roly olvasta föl ezután dr. Rétky László érte­
kezését a Hunyadiak nemzetiségéről. Réthy sze­
rint Hunyadi János atyja, Vuk, nem román, hanem 
délszláv eredetű volt s Mátyás király okleveleiben is 
találhatni vonatkozásokat a család délszláv eredetére, 
szerb és albán főnökökkel való rokonságára. A Hu­
nyadiak mint délszláv vajda-család vándoroltak be 
Erdélybe jobbágyaikkal együtt s ott akkor minden 
balkáni bevándorlót oláhnak neveztek. — A felolva­
sások után a titkár jelenté, hogy Ormos Zsigmond 
főispán és Bezerédj Pál alapító tagoknak léptek, to­
vábbá belépett ujabban 3 pártoló és 16 rendes tag, 
ugy hogy a tagok száma 470. A bevétel 2411 frt volt, 
a kiadás 1946 frt; alapítványok fejében 1600 forint 
folyt be. 

A Petőfi-társaság e hó 12-iki ülését nagy 
számú közönség előtt tartotta. 

Iiadó Antalnak Giovanni Verga olasz regényíró­
ról szóló értekezését György Aladár olvasta föl. Az 
értekezés ismerteti az olasz szépirodalom jelenlegi 
állását. A regényírók közül Salvatore Farinát emelte 
ki, aztán Verga irói működését festette, főleg pedig 
«Malavoglia» regényével foglalkozott, mely a realista 
iskola műve. Szabó Endre egy szatirikus költeményt 
mutatott be «Az égben» czim alatt; végül pedig 
Komócsy József adta elő Temérdek egy politikai köl­
teményét. A felolvasásokat tetszéssel fogadta a kö­
zönség. 

Az iparművészeti múzeum helyiségeit újra 
rendezték, két ujabb termet, továbbá könyvtárt és ol­
vasó és rajzoló szobát rendeztek be. Ezek megnyitása 
e hó 12-én volt, s megjelent ezen Trefort miniszter 
is, kit Ráth György felügyelő üdvözölt, valamint 
gr. Széchenyi Pál kereskedelmi miniszter. A múzeum 
gazdagsága és szépsége mindenkit meglepett, s külö­
nösen a magyar ipartárgyak tetszettek, melyeket a 
külföldi hasonfajta tárgyaknál szebbeknek és olcsób­
baknak mondottak. Több izben megelégedésüket és 
elismerésüket fejezték ki a kiválóan szép és szakszerű 
rendezés felett Ráth György felügyelőnek, Uhl Sán­
dor őrnek, Iiadisics Jenő miniszteri fogalmazónak. 

EGYHÁZ ES ISKOLA. 
A budapesti reform, egyházban vasárnap tar­

totta Szász Károly püspök, mint az egyházközség 
lelkésze, első hitszónoklatát. Ez volt lelkészi beigta-
tása is ; a püspöki beigtatás e hó 26-án lesz. A tem­
plom csarnoka egészen megtelt. A presbiterek gróf 
Tisza Lajos főgondnokká! jelentek meg. A közélet és 
irodalom számos jelesét lehetett látni. Szász Károly 
a pesti egyházmegyei esperes, Siposs Pál oldalán lé­
pett a templomba. Az esperes fenkölt beszédet inté­
zett az uj lelkészhez, s átnyújtotta n ki a bibliát. 
E bibliával ment föl Szász Károly a szószékre, s a 
vallás hitelveitől áthatott beszédet tartott. Az alapot 
Pál apostolnak a korinthusiakhoz irt egyik leveléből 
vette: «nem egyebet tökélt el magában, mint hogy 
hirdesse a Jézus Krisztust.» A beigtató szertartást 

42 >ZÁM. 188t. xxxi. KVPOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 677 

ima fejezte be. Midőn az uj püspök az udvarra lé­
pett, sokan várták és megéljenezték. Zajos éljennel 
fogadták a tanácsteremben is a presbitérium tagjai, 
és gr. Tisza Lajos üdvözölte a presbitérium nevében 
Török Pál utódját. «Nem a fenkölt szellemű költőt, 
nem az államférfiut választotta meg Szász Károly 
személyében, — szólt a főgondnok, — hanem a ke­
resztényi buzgalom egyházi férfiát, a kitűnő admi­
nisztrátort, a ki méltó utódja lesz Török Pálnak, a 
feledhetlen egyházi férfiúnak.» Erre Szász Károly 
válaszolt meghatva, kérve a presbitérium, a gondnok 
támogatását nehéz teendőiben, mire a presbitérium 
ülése kezdődött Szász Károly és gr. Tisza Lajos 
együttes elnöklete alatt. Az egyházi ünnepély délben 
végződött. 

Trefort miniszter meleg hangú levélben értesí­
tette Szász Károlyt, hogy ő felsége felmentvén őt a 
közoktatási minisztériumban viselt miniszteri taná­
csosi állásától, hű és buzgó szolgálatai elismerése 
mellett meghagyta miniszteri tanácsosi czimét és 
jellegét. A miniszter egyszersmind sajnálkozását fejezi 
ki Szász Károlynak az állami szolgálat kötelékéből 
történt kiválása miatt. "Szívesen elismerem, •— irja 
a miniszter, — hogy a munkás kezet, a mely sohasem 
lankadó buzgalommal támogatta törekvéseimet, ne­
hezen fogom nélkülözni. Részemről nincs egyéb 
hátra, mint hogy az elismerő királyi szóhoz meleg 
köszönetet csatoljak a mindig kész munkatársnak, 
azon biztos reményem és hitem kifejezése mellett, 
hogy innentul is támasza lesz az egyháznak és állam­
nak egyaránt.» 

A közoktatásügyi minisztériumtól a ragaszkodás 
és tisztelet nyilvánulásai közt vált meg Szász Károly. 
A bucsutisztelgések több napig tartottak. A műegye­
tem, a főiskolák tanárai küldöttségileg jelentek meg. 
A műegyetem küldöttségét Kriesch rektor, a reális­
kolai tanárokét dr. Lutter Nándor vezette. Szász Ká­
roly ezek' beszédére azt a nagy támogatást emelte ki, 
melyben ama férfiak részesítek, kik igazán munka­
társai voltak. A Szász Károly vezetése alatt állott 
osztály tiszti kara Markusovszky Lajos miniszteri ta­
nácsos vezetése alatt tisztelgett. Szász Károly mélyen 
meg volt indulva. Osztálya öregebb tisztviselőit meg­
csókolta, a fiatalokkal pedig kezet szorított és meg­
hatottan vett bucsut egykori hivatalától. 

MI UJSÁG? 
A trónörökös alighogy visszatért Erdélyből és 

Nagy-Károlyból, Berlinbe utazott. E hó 15-ikén dél­
ben érkezett a német fővárosba, s a pályaudvaron 
Vilmos herczeg, a kormányzó, a katonai parancsnok 
és az osztrák-magyar nagykövetség tagjai fogadták. 
Este a trónörökös Vilmos főherczeggel a színházi 
előadást nézte meg, aztán Ibenhorstba utaztak vadá­
szatokra, honnan csak vasárnap reggel térnek vissza. 

Az országház építő tanácsa. Az uj országház 
építésének vezetésére a miniszterelnök huszonöt tag­
ból álló építészeti tanácsot nevezett ki. A tanács al­
elnöke gróf Tisza Lajos, tagjai közt pedig az összes 
hivatott hatóságok és testületek képviselve vannak. 
A főrendiházból meghivattak Szögyény-Marich László 
elnök, gróf Szapáry István háznagy, Ipolyi püspök, 
Szlávy József koronaőr s Andrássy Gyula, Károlyi 
Tibor, Szapáry Géza és Széchenyi Béla grófok; a 
képviselőházból Péchy Tamás elnök, Kovách László 
háznagy s Csernátony Lajos, Éber Nándor, gróf 
Keglevich István, b. Podmaniczky Frigyes, Pulszky 
Ferencz és Országh Sándor képviselők. A miniszter­
elnökségét Tarkovics József, a közlekedésügyi minisz­
tériumot Lechner Lajos miniszteri tanácsosok képvi- | 
selik, a közmunkatanácsot Rupp Imre osztálytanácsos, 
Budapest fővárosát Gerlóczy Károly alpolgármester, 
a mérnök- és épitész-egyletet Hieronymi Károly al­
elnök, mint szakértők meghivattak még : gróf Khuen 
Antal, Wéber Antal és Ybl Miklós műépítészek. 
A művezető építészt akkor hívják meg a tanácsba, 
mikor a művezetés iránt már megkötötték vele a 
szerződést. 

Munkácsy albuma a királynak. Munkácsy 
Mihály gyönyörű albumot adott át Trefort Ágoston 
miniszternek — a melyben 12 sajátkezüleg készített 
szép karcza van — azzal a kéréssel, hogy azt a mi­
niszter, a művész hódolata jeléül, juttassa ő felsége a 
király kezeibe. A miniszter átvette a gyönyörű mun­
kát, s azt a királynak mostani ittléte alkalmával át 
is fogja nyújtani. Az album valószínűleg a budai ki­
rályi palotában nyer állandó helyet, hol már is oly 
sok szép magyar festmény és mű látható. 

Lotz Károly festőművészünk az operaház me-
nyezetére festett fresko-csoportozatának kisebbített 
alakban való olajba festésén dolgozik jelenleg, és azt 
a jövő évi orsz. kiállításra küldi be. Erről a képről 
fognak készülni a freskók fényképmásai. 

A Deák-mauzoleum freskóinak vázlatét a 

napokban fejezte be Székely Bertalan kiváló történeti 
képírónk. Négy allegorikus alakot, illetve jelenetet 
tüntetnek fel ezek, melyek közül a Justitia a bejárás­
sal szemben a koporsó fejéhez jön, ezzel átellenben 
lesz a Sapientia. A másik két oldalfalra a Tempera n-
tia és I'órtitiidn alakjai jönnek. Székely nagyobb 
szabású történelmi festményen is dolgozik jelenleg. 
Ez : Zrínyi kirohanása Szigetvárból. A művész e mű 
vázlatával a műcsarnok tavalyi történelmi festészeti 
pályadiját nyerte meg. 

A Deák-szobor érczbeöntése a budapesti 
Schlick-gyárban történik, s a szobor bizottsága e 
napokban nagy megelégedéssel vette át a •Justitia» 
alakját. Most az «Állambö]c8eség» csoportozata kö­
vetkezik, melyet az előbbi szoborral együtt az orszá­
gos kiállításon mutatnak be. 

Tóth Kálmán síremlékét a halottak napjára 
fölállítják a kerepesi temetőben. A fekete szienitkő-
piramis Hauser József építész terve szerint készült. 
Huszár Adolf szobrászunk pedig a költő mellképét 
mintázta, de ennek bronzba öntését csak később vé­
gezhetik be. A városi tanács a költő hamvainak dísz­
helyet jelölt ki. dij nélkül a temetőben, hova az em­
lék állitatni fog, a síremlékre pedig 100 frtot szava­
zott meg. 

A Sámi-ünnep Kolozsvárit. A ref. főiskola 
néhai kitűnő tanárának és publiczistai irodalmunk 
egyik jelesének, Sámi Lászlónak síremlékét e hó 
15-ikén leplezték le a kolozsvári temetőben. Az em­
lék szürke márvány-oszlop, az elhunytnak carrarai 
márványból vésett meilképével. Az oszlop e fölírást 
viseli: "Emelte a közkegyelet.» A tág téren, mely 
Sámi sirja előtt van, nagy félkörben a ref. kollégium 
ifjúsága és tanári kara állott, jobb felől az egyetemi 
ifjúság foglalt állást. A félkörön belül és a simái a 
város intelligencziájának szine-java gyűlt össze, közte 
a hatóságok s nagy hölgyközönség. Az ünnepélyt, 
melynek a legszebb idő kedvezett, a ref. kollégium 
énekkara kezdte meg egy gyászdallal. Ezután Szász 
Gerő olvasta fel szónoki erővel azt a megható 
visszaemlékezést, melyet gr. Teleki Sándor ezredes 
küldött ez alkalomra. Majd Hegedűs István mondott 
emelkedett szellemű szép beszédet. Végezetül a ref. 
kollégium énekkara adta elő a «Himnusz »-t és 
»Szózat »-ot. 

A kenyérmezei diadal emléke. Hunyadmegye 
legutóbbi közgyűlése egyhangúlag és közlelkesedés­
sel elfogadta a kenyérmezei hősök emlékének felállí­
tása ügyében a megyei történelmi és régészeti társu­
lat által tett indítványt. Az emlék az alkenyéri indó­
háznál lesz. s a kivitellel a megyegyülés a főispánt 
és alispánt bizta meg. 

Székely pavilon az országos kiállításon. 
j Külön székely pavillon is lesz a kiállításon. Gróf Lá­

zár Jenő felügyelete alatt történik a tervek elkészítése, 
az építés és berendezés, mig az üzleti vállalkozás 
élén Gáspár Gyula marosvásárhelyi kereskedő áll. 

Havazás. Nálunk csak csípős hideg napok ural­
kodtak, de Közép-Európa hegyes vidékein október 
10—15-ike körül mindenütt havazott. Tirolban még 
a völgyeket is hó lepte el. A mosolygó egü Olaszor­
szágban, Genua környékén pedig e hó 14-ikén oly 
szokatlan hideg köszöntött be, hogy máskor csak té­
len volt ilyen. 

Az őszi lóversenyek e hó 12-én kedvező idő­
járás mellett nyíltak meg s elég közönség gyűlt össze, 
de a második és harmadik nap a közönség nem nagy 
érdeklődést tanúsított. 

Az első nap az 1000 frtos Ilona-dijat hat paripa 
közül a gr. Sztáray pej ménje nyerte ; a 2000 frtos 
St.-Leger-dijat négy közül Blaskovics Ernő •Pász­
tora'. ; a kétévesek versenyének 5000 arany frank 
diját négy közül Blaskovics »Buda gyöngye» a 200 db 
aranyból álló Ritter-dijat kettő-közül Söllinger Ru­
dolf százados «Cambrian»-ja; az akadályverseny 
1000 írtját kettő közül Jankovich Gyula • Bízza rám» 
paripája. A mezei gazdák versenyében az első 
dijat Balázs János lova vitte el. Á második nap 
(okt. 14.) versenyeinek győztesei: az 500 frtos 
Jakabffy-dijat hét közül nyerte b. Üchtritz Zsig­
mond «Favoritá»-ja; az 5000 frtos csikó-dijat öt 
közül Blaskovics "Harczosa*; az 1000 frtos totalisa-
teur-dijat négy közül Blaskovics • Gyöngyvirága*; a 
3000 frankos államdijat kettő közül gr. Sztáray János 
«Kisbabá»-ja; az eladó verseny 1000 írtját öt közül 
gr. Teleki József sárga ménje; a gátverseny 1000 fo­
rintját öt közül Fáy-Halász Gida «Munkása.* — 
A harmadik nap (okt. 16.) esőben történtek a verse­
nyek. Az 1000 frtos import-dijat nyerte kettő közül 
gr. Festetics Tasziló «Goliát*-ja; a 2000 frtos klad-
rubi dijat négy közül b. Üchtritz «Kont*-ja; a 3000 

j frtos lovaregyleti dijat öt közül gr. Esterházy Mik­
lós iAttalá»-ja; az 1000 frtos Nursery-Handicapot 
hat közül Mr. Prince «Patriája» ; a Kincsem-sorsjá­
ték diját (2000 frt) nyolcz közül Blaskovics •Gyöngy­
virága* ; a gátverseny 1000 frtját négy közül Dőry 
Lajos tFair Wind»-je. 

Mesterséges épületkő. A magyar államvas­
utak nyugdíjintézetének sugárúti palotájánál egy egé­
szen uj építési anyagot használtak először, mely ha 
rövid idő folyamán czélszerünek bizonyul, a bánya­
köveket egészen ki fogja szorítani a használatból. Az 
uj építési anyag a mesterségesen előállított kő, mely 
poralaku maszszából készül, ha azt egy bizonyos vegyi 
folyadékkal kezelik. A mesterséges kő sokkal szilár­
dabbnak bizonyult a gránit vagy sóskúti mészkőnél s 
e mellett tetszés szerinti szinüre lehet festeni. Most 
még csak az anyag tartóssága iránt vannak kételyek. 

Másfél millió rubel egy életrajzért. E hó 8-án 
múlt ötven esztendeje Arákcsejev Andrejevics Alex-
jej orosz tábornok halálának. A tábornok 1834-ben 
halt meg. Halála előtt egy évvel 50 ezer rubelt ezüst­
ben letett az állami bankba abból a czélból, hogy ez 
összeg kamatjaival egyetemben érintetlen maradjon 
93 évig, vagyis 1921-ig, mikor is 4 százalékot szá­
mítván, 1,918.960 rubelt fog kitenni. Ennek az 
összegnek háromnegyed részét, azaz 1.439,220 rubelt 
azon iró kapja, a ki 1925-ben, tehát I. Sándor czár 
halálának századik évfordulóján orosz nyelven a leg­
jobban irja meg I. Sándor czár történetét. A megma­
radt negyedrész (479,740 rubel) kamattal együtt az 
illető munkának tízezer példányban való kinyomatá-
sára fordittassék. Bizonyosan ez lesz a legnagyobb 
szerzői dij, melyet valaha iró munkájáért kapott. 

Makart hagyatéka. A hírneves festő halála oly 
j gyorsan következett be, hogy semmiféle végintézke­

dést nem tehetett. Barátai, kik átvizsgálták hagya­
tékát, azt találták, hogy Makart, noha rendezett vi­
szonyok között élt, úgyszólván semmi vagyont sem 
hagyott hátra. Nejének, Linda Bertának, van saját 
vagyona, két gyermeke számára pedig 20,000 frtot 
fizet egy bécsi biztosító társaság, melynél Makart 
biztosítva volt. Műtermét, mely egy kincstári telken 
épült, Bécs városa valószínűleg fenn fogja tartani 
továbbra is, leghíresebb festője emlékéül. 

Az állatkert sorshúzásán a következő nyerő 
számok hnzottak ki : 

1 sor. 1315 sz., 2s . 154sz., 2 s. 351 sz.,2s. 552 sz., 
2 s. 864 sz., 3 s. 822 sz., 4 s. 81 sz., 4 s. 100 sz., 4 s. 
598 sz., 4 s. 1489 sz., 5 s. 623 sz., 5 s. 1051 sz., 5 s. 

| 1928 sz., 6 s. 232 sz., 6 s. 479 sz., 6 s. 1601 sz., 6 s. 
1721 sz., 7 s. 352 sz., 9 s. 1796 sz., 9 s. 1886 sz., 11 s. 
818 sz., 11 s. 1416 sz., 12 s. 195 sz., 12 s. 223 sz., 
12 s. 1095 sz., 12 s. 1463 sz., 12 s. 1712 sz., 12 s. 
1772 sz., 13 s. 316 sz., 13 s. 1099 sz., 14 s. 597 sz., 
14 s. 812 sz., 14 s. 1837 sz., 14 8. 1980 sz., 15 s. 
941 sz., 15 s. 1616 sz., 16 s. 383 sz., 16 s. 1833 sz., 
17 s. 200 sz., 17 s. 324 sz.. 17 s. 1523 sz., 17 s. 
1612 sz., 17 s. 1740 sz., 18 s. 985 sz., 18 s. 1045 sz., 
19 s. 443sz. 19 s. 866 sz., 20s. 1291 sz., 20s. 1714sz., 
21 s. 178sz.,21 s.421 sz.,21 s. 1672 sz., 22 s.1752 sz., 
23 s. 101 sz., 24s. 1671 sz., 25s . l l6sz . , 25s.475sz., 
25 s. 1328 sz., 25 s. 1961 sz., 26 s. 561 sz., 26 s. 
595 sz., 26 s. 831 sz., 26 s. 1501 ez., 27 s. 694 sz., 
28 s. 669 sz., 28 s. 1030 sz., 30 s. 215 sz., 31 s. 
1176 sz., 32 s. 748 sz., 33 s. 738 sz., 34 s. 156 sz., 
34 s. 344 sz., 35 s. 1468 sz., 36 s. 485 sz., 36 s. 677 sz.. 
37 s. 1413 sz., 37 s. 1700 sz., 37 s. 1805 sz., 37 s. 
1975 sz., 38 s. 181 sz., 38 s. 1960 sz., 39 s. 666 sz., 
39 s. 708 sz., 40 s. 198 sz., 40 s. 901 sz., 41 s. 773 sz., 
42 s. 531 sz., 42s.704sz., 42s. 794sz.,42s. 1344sz., 
42 s. 1809 sz., 43 s. 1195 sz., 44 s. 891 sz., 44 s. 
1997 sz., 45 s. 582 sz., 46 s. 1046 sz., 47 s. 161 sz., 
48 s. 145 sz., 48 s. 216 sz., 48 s. 1464 sz., 49 s. 
420 sz., 49 s. 811 sz., 49 s. 922 sz., 50 s. 1306 sz., 
51 s. 904 sz., 51 s. 1563 sz., 52 s. 581 sz., 52 s. 
1091 sz., 53 s. 561 sz., 53 s. 895 sz., 54 s. 571 sz., 
55 s. 684 sz., 55 B. 1575 sz., 56 s. 1580 sz., 56 8. 
1654 sz., 57 s. 329 sz., 57 s. 1858 sz., 58 s. 1993 sz., 

60 s. 555 sz., 60 s. 1228 sz., 60 s. 1671 sz., 60 s. 
1760 sz., 61 s. 111 sz., 61 s. 183 sz., 61 B. 681 sz., 
61 s. 1494 sz., 62 s. 371 sz., 62 s. 570 sz., 63 s. 
1547 sz., 63 s. 1732 sz., 63 s. 1813 sz.,63s. 1960BZ., 
64 B. 1493 sz., 65 s. 1573 sz., 65 s. 1943 sz., 66 s. 
225 sz., 66 s. 560 sz., 67 s. 629 sz., 68 s. 115 sz., 
6 9 B. 1110 sz., 70 s. 834sz.,71s. 121 sz., 72s.680sz., 
72 s. 1208 sz., 72 s. 1776 sz.. 73 s. 365 sz., 73 s. 
462 sz., 73 s. 1200 sz., 73 s. 1695 sz., 75 s. 123 sz., 
75 s. 1095 sz., 75 s. 1421 sz., 75 s. 1891 sz., 76 s. 
1030 sz., 76 B. 1090 sz., 76 s. 1451 sz., 76 s. 1571 sz., 
78 s. 55 sz., 78 s. 332 sz., 78 s. 1582 sz., 79 s. 528 sz., 

| 80 s. 1437 sz., 81 s. 1734 sz., 8 2 B. 740 sz., 82 s. 
769 sz., 83 B. 29 sz., 83 s. 1724 sz., 84 s. 35 sz., 

: 84 s. 1697 sz., 85 s. 1221 sz., 86 s. 723 sz., 87 B. 
| 1930 sz., 88 B. 20 sz., 88 8. 537 sz., 88 B. 1330 sz., 
I 88 s. 1609 sz., 89 s. 712 sz. 89 s. 1806 sz., 90 B. 
| 1771 sz., 91 s. 301 sz., 91 s. 850 sz., 91 s. 1327 sz., 
| 91 s. 1481 sz., 91 s. 1682 sz., 93 a. 50 sz., 93 s. 

1818 sz., 94 s. 1160 sz., 94 B. 1441 sz., 95 s. 306 sz., 
96 s. 567 sz., 96 s. 1384 sz., 97 s. 211 sz., 97 s. 837 sz., 
97 s. 968 sz., 97 s. 1947 sz., 99 s. 551 sz., 99 8. 
1330 sz., 1 0 0 B. 1234SZ., 100B. 1540 SZ., 100 s. 1694 sz. 

A nyereményeket különböző állatok (majom, 
1 kakadu, papagáj, diszkakas, stb.) képezik, melyeket az 
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i l l e tő n y e r ő n e k saját kö l t ségén kell e l szá l l í t ta tn i az 

ál latkertből . 
* A l e v e s t ö r t é n e t é t irta m e g e g y Par i sban 

n e m r é g m e g j e l e n t s zakmunka . E b b ő l látjuk, h o g y a 
l e v e s b e c s e az utóbbi század alatt n a g y o n hanyat lo t t . 
A 13-dik s zázadban m é g , k ivá l t az e lőkelőbb papság­
nál , 5 — 6 - f é l e l eves t t e t tek fel az asztalra, m e l y e k 
m i n d e n i k e k ü l ö n b ö z ő k é p készü l t s kü lönböző s z inü 
v o l t s az 1301- ik i c o m p i é g n e i z s inat m e g t i l t o t t a a 
barátoknak, h o g y h é t k ö z n a p o n egyfé le levesné l töb­
bet e g y e n e k . D e azért számos zárdában á l l í tó lag a 
s z e n t h á r o m s á g t i sz te l e tére h á r o m leves t adtak fel. 
E g y i k h i r e s l eves az időben csontbó l , kendermagból 
és tört m a n d o l á b ó l készült , czukor, sáfrán és rózsavíz 
h o z z á t é t e l é v e l ; h i r e s vo l t továbbá a «mustárleves» 
i s , m e l y e t főtt tojásból , mustárból , czukorból és szőllő-
ből kész í te t tek . A G u i c h é s h e r c z e g n a p o n k é n t «arany 
l e v e s »-t is evet t , m e l y e t szakácsa ta lá l t fel s pirított 
kenyér , fehérbor, czukor. sáfrán vol tak alkatrészei . 
X I V . L a j o s korában jö t t ek divatba a tyúk- és ga lamb­
levesek , Bo i l eau beszél b i zonyos cz i tromlevesről , 
m e l y b e n egész kappant talált . Ez i d ő b e n n a g y jutal­
m a k a t tűztek ki uj leves-fajok feltalálására. A «Bouil-
lon» (hus ieves ) , m e l y m a anny ira elterjedt, csak a 
m ú l t századból ered s franczia t a l á l m á n y . 

A « J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y » október 17-iki 
( 4 2 - i k ) s záma a k ö v e t k e z ő tar ta lommal j e l e n t m e g : 

A szabadalmi j o g szabályozásának alapelve. Dr. 
DelVAdatni Bezsö budapesti ügyvédtől. — A betudásról. 
Dr. Jancsii György kii-, táblai fogalmazótól. — Észre­
vételek az átaláuos magánjogi törvénykönyv tervezeté­
nek .Köte lmi jogi» (átalános) részére. Dr. Haller Ka­
roly kolozsvári egyetemi tanártól. — Törvénykezési 
Szemle : A végrehajtási törvény 1.18. §-ához. Simon 
Endre lőcsei kir. törvényszéki bírótól. — Örökösödési 
eljárásunk. Takács István közjegyző jelölttől. — A fe­
gyelmi bíráskodás köréből. — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Curiai Határozatok. — A magyar 
kir. pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
TARNÖCZY. KÁZMÉRNAK, B a r s m e g y e n é h a i főis­

p á n é n a k a fz lavónia i Cserneken t ö r t é n t ha lá lá t rövi­
d e n eml i t e t tük már. A szabade lvüség e g y i k régi baj­
n o k a h u n y t el a 8 0 é v e s hazafiban. Pá lyáját 1823 -ban 
m i n t p o z s o n y m e g y e i t i s z te l e tbe l i a l jegyző k e z d t e 
m e g ; 1 8 2 8 - b a n Bars főjegyzője, 1 8 3 2 - b e n p e d i g d ié tá i 
k ö v e t e le t t . A szabade lvű párthoz tartozot t s a fő­
rendiház tú l terjeszkedése e l l en tartot t beszédeér t 
ros&zaló k irá ly i l e i ra to t kapott , gr. K e g l e v i c h J á n o s 
barsi fő i spán ped ig m á s t n e v e z e t t ki h e l y é r e főjegyző­
nek. D e u g y a n e k k o r a követek táblája vá lasz tá m e g 
kerület i j e g y z ő n e k . B a r s m e g y e ezüs t d í szkarddal 
t ü n t e t t e ki , N y i t r a m e g y e 1 8 4 4 - b e n a l i s p á n n a k vá-
lasztá m e g ; 1 8 4 7 - b e n e g y s z e r s m i n d d ié tá i k ö v e t n e k 
is . A gróf S z é c h e n y i pártjához tar tozo t t s az úrbéri 
k á r m e n t e s i t é s t ő i n d í t v á n y o z t a . B a r á t s á g b a n vo l t 
D e á k F e r e n c z c z e l é s K o s s u t h t a l i s . A z 1848- iki pes t i 
or szággyű lé sen N y i t r a városát k é p v i s e l t e . A p o z s o n y i 
zavargások alatt kir. b i z tosként m ű k ö d ö t t s az ő vé­
d e l m e alatt á l l t akkor József n á d o r k é t g y e r m e k e is , 
Józse f főherczeg s a m a i be lga k i r á l y n é . A harczok 
beá l l táva l a m a g á n é l e t b e v o n u l t v i ssza . A nyi tra i 
gazdaság i e g y l e t n e k 1 8 5 9 - b e n e l n ö k e vol t , 1 8 6 0 - b a n 
p e d i g barsi fő i spán lett . A z 1861- ik i országgyű­
l é s fe losz latása u t á n v i s szavonu l t Laszkárra. Majd 
1 8 7 0 - b e n S z l a v ó n i á b a n fekvő c sernek i jószágára vo ­
nult , ho l m a g y a r e m b e r e k k ö r n y e z t é k . T e m e t é s e a 
v idék lakó inak részvé te me l l e t t t ör t én t m e g , s a 
h o l t t e s t e t s zü lőhe lyére , A l s ó - L e l ó c z r a szál l í tották. 
A b o l d o g u l t ö z v e g y e t , n y o l c z g y e r m e k e t é s t i z e n n é g y 
írnokát h a g y o t t m a g a u t á n . 

Id . G E I B E L K Á R O L Y , a korábbi é v t i z e d e k b e n e lő­
ke lő magyarország i k ö n y v k e r e s k e d ő , m e g h a l t L i p c s é ­
b e n , 7 3 é v e s korában . O v o l t az első, k i az ország 
m i n d e n részében f ióküzleteket n y i t o t t ; az ő kiadásá­
b a n j e l e n t e k m e g Sz ig l ige t i e l ső darabjai, Petőfi 
• H ó h é r k ö t e l e t c z i m ü r e g é n y e é s a Bal lagi - fé le szó ­
tárak, v a l a m i n t n y e l v t a n o k . A forradalom u t á n az 
osztrák katona i h a t a l o m ü ldözése i elől szülővárosába, 
L i p c s é b e v o n u l t v issza . A z ország e l ső könyvkeres ­
kedő i n á l a tanu l tak ; i g y B á t h Mór, Os t er lam m Ká­
roly , az A t h e n a e u m későbbi igazgatója . Grill s töb ­
ben. M i d ő n Szalay Lász ló Svájczba m e n e k ü l t é s 
«A m a g y a r o k története» c z i m ü h ires m ű v é t meg ir ta , 
M a g y a r h o n b a n n e m akadt kiadóra. Geibe l m a g á r a 
vál lal ta a m ű kiadását , m e l y L i p c s é b e n lá to t t n a p ­
v i lágot . M a g a Ge ibe l neje , a közt i sz te l e tü W e i s z B . F . 
l eánya korrigálta a m ű v e t . Neje , n é g y fia és e g y 
l e á n y a siratják e l h u n y t á t . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k a l a t t : L Á S Z L Ó 
A L A J O S , fö ldbirtokos , D e b r e c z e n e g y i k t e k i n t é l y e s és 
a k ö z ü g y e k iránt érdeklődő polgára, a torna-egy le t ­
n e k i s t ö b b é v e n keresztül ü g y b u z g ó e lnöke , 6 0 é v e s 
korában . — P A S I C S J Á N O S , a b a r a n y a m e g y e i D á l y o k 
plébánosa , 5 4 éves korában. — T R Ö S Z T E R A N T A L , 
köz t i s z t e l e tben é l t férfiú, 5 3 é v e s korában . B á l v á n y o ­
son . — KORBTJLY M A N Ó , Szamos-Ujvár főkapi tánya , 
5 7 é v e s korában. — K E N G Y E L Á C Z P Á L , N . -Kik inda 

város jegyzője , 6 3 éves korában. — G A Y E R P Á L , föld­
birtokos , 6 8 é v e s korában, Sárvártt . — VOLJACSEK 
A N D B Á S , K o b u r g h e r c z e g urodalmi főszámvevője , 
7 0 éves korában, Jo l sván . — Dr. P E R L E S Z B E N E D E K , 
fővárosi ügyvéd , 3 0 é v e s korában, N a g y - P a l á n k á n . — 
S M O L L KÁROLY, gr. Z ichy N á n d o r a d o n y i uradalmának 
t iszttartója, B u d a p e s t e n . — S C H O P P A D O L F , 5 6 éves 
korában, Maros -Vásárhe ly i t . — L E N D V A Y G Y U L A , a 
budapest i keresk. é s v á l t ó t ö r v é n y s z é k j o g g y a k o r n o k a , 
a laposan k é p z e t t zenész , kitől farsangon több csár­
dást adtak elő, 3 0 éves korában, K o m á r o m b a n , gyor­
san k ö v e t v e csak k é t hé t e lőtt e l h u n y t fivérét, J e n ő t ; 
az ö z v e g y é d e s a n y a v igasz ta lhatat lan bánatára. — 
K I S F A L V I TIVADAR, e l ső é v e s orvostanhal lgató , j e l e s 
t a n u l ó , 19 éves korában , B u d a p e s t e n . — D O R G Ó 
B É L A , D o r g ó Albert kolozsvári kir. közjegyző fia, a 
gyulafehérvár i l y c e u m szorga lmas n ö v e n d é k e , 17 é v e s 
korában. — J E A N B E C K E R , h e g e d ű m ű v é s z , az ú g y n e ­
v e z e t t florenczi quartett - társulat m e g a l a p i tója, k i t a 
budapest i z e n e k e d v e l ő v i lág is j ó l i smert , 4 9 é v e s 
korában , M a n n h e i m b a n . 

URVÁRY L A J O S N É szül. Preysz ler I l o n a , a «Pest i 
Napló» szerkesztőjének kiváló m ű v e l t s é g ű neje , k i a 
franczia i roda lomból is fordított r e g é n y e k e t , 3 2 éves 
korában, n a g y részvé te t k e l t v é n halá lával , m e l y e t a 
fiatal n ő ö n k e z ű l e g h i v o t t m a g á h o z ; ké t g y e r m e k e t 
i s h a g y o t t anyát lanul , s t e m e t é s e gyászos m e g h a t o t t ­
s á g közt, e h ó 15- ikén m e n t végbe . — KONSTANCZIA 
nővér , a s ürke n é n é k v e s z p r é m i ko los torának szere­
t e t t tagja, é l te v irágában. — M E S K Ó L A J O S N É szül. 
B l a t n i c z k y H e r m i n . a daczó lami j e g y z ő fiatal neje , 
2 2 éves korában. — Ozv. B A R T H A J Ó Z S E F N É szül . Sára 
Konkordia . 6 8 é v e s korában, S e p s i - S z e n t - I v á n y o n . — 
Ozv. H A B E R H A D E R H U B E R T N É szül. Sc lmlz M a g d o l n a , 
H a b e r h a u e r J á n o s fővárosi t a n á c s o s édes anyja , 6 6 
é v e s korában , B u d a p e s t e n . — S T E K X N É szül . S lavik 
Teréz ia . 5 8 éves korában, Ú j p e s t e n és a budai v íz i ­
város i t e m e t ő b e n h e l y e z t é k örök n y u g a l o m r a . — 
B E S S E D Á V I D N É szül. K o v á c s Erzsébet , L é v á n . — 
L E V I C Z K I B É L Á N É szül. Szép Mariska, s z ínésznő , 19 
éves korában, Kaposvártt . — B É K E F F Y M A R G I T , az 
ukki h a s z o n b é r l ő l eánya , a v e s z p r é m i ango l k isasszo­
n y o k zárdájában. 

SAKKJÁTÉK. 
1296. számú feladvány. Klett Fulöp-tól. 

Sötét. 

» b c d Tilágose ' • « h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1291 . sz. fe ladvány megfej tése. 
Schriifer F.-töl. 

M e g f e j t é s . 
világos. Sötét. 

1. Ba3—li3 . . . . . . . . . F f l — h 3 : (a) 
2 Va5—d2 \ ... . . . K d i — eö 
3. \&í—dfi matt . 

Í. F2"— e¥+ — 
3. H b 7 — d 6 matt . 

e4—e3 (b) 
Kd4—e4 

. . . . . . .._ . . . c4—c3 
2. H h 4 — f 3 + . . . . . . t. sz. 
3 . B h 3 — h 4 v. H b 7 — d 6 

matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. é s F . H. , 
Andorfi S. és Kovács J. Senki Ede. Debreczenben : 
Zagyva Imre. Veszprémben: Roland K. A pesti sakk-kör. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
P i r o s c z i p ő (románcz). E l ég csinos, csak valami­

vel egyszerűbben s rövidebben kellett volna elbeszélni. 
A fölösleges részletek, mik a kis történetet csak hátrál­
tatják, rontják az olvasó élvezetét s zavarják han­
gulatát. 

B . A rövidebb: gyöngécske. A hosszabbik jobb, 
de sok benne a hideg didaktikus e lem, a mi — csak 
ha költői kedély járul hozzá — jogosul t a költészet­
ben, í g y , bár nem épen rosszak, de nálunk m é g s e m 
válnak be. 

Sz. B . S . «Szép rimek, előrimelés , alliteratio 
mind jó , a maga helyén s c u m grano salis ; de túlságig 
vive keresett lesz, s a széptől annál távolabb esik, 
miné l halmozottabb. Ki találná szépnek az i lyen s o r t : 
• Mit mind a mende-monda mond.» — A "Matild — 
m a tilt» r imet épen az ön által emii tet t költő is hasz­
nálta, egy tréfás kis dalban, ott talán he lyén volt . 
A gondolat s a forma összhansyára törekedni : ez az ' 
igazi; csak magát a formát kult iválni : n e m ér semmit . 

T e m p l o m b a n . H a a kötet mind csak i lyen lesz, 
jobb volna m é g várni vele. 

C s ö n d e s a z e s t . H á t az i lyen is r i m : csattog — 
csil lagot; mennybe — perezre? A vers tartalmilag is 
egészen gyönge . 

I s k á i - i o t . Drámában, balladában, m i n d jobban volt 
már értékesítve ez a — különben kétes becsű — fel­
fogás. Ez nagyon hideg, bágyadt kidolgozás. 

A m a g á n y b a n . A z é l e t . Nehezen tud valamire 
vergődni. Még mindig küzd a forma legelső nehézsé­
geivel. Gondolatai is alant járnak, ámbár néha n e m 
rosszak, csakhogy ritkán költőiek. 

O s z s z e l A három közt ez a legjobb ; n é m i segít­
séggel talán közölhető is volna. A más kettő gyönge. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Halot tak napján (Hogy is 
kezdjem . . .) Fohász a királyért. Az ifjú szerelme. Dal . 

S z ö v e g : Corneille. — A régi óra a lépcsőn. 
Longfel low költeménye. Szász Bélától. — A szerelmes 
aktor. Ötven év előtti történet. Irta Szomaházy Ist­
ván. — A görgéuyi napokról. P. I.-tól. — A trónórö-
köspár Nagy-Károlyban. Belle Ivántól. — Forster 
Dóra. Angol regény. Irta Bcsant Walter. — Egyve leg . 
— A magyar vörös-kereszt. Ember Károlytól. -
A három császár és három miniszter értekezlete. — 
Humbert olasz király a nápolyi kholera-betegek láto­
gatásán. — Irodalom ós művészet . — Közintézetek és 
egyletek. — Egyház és Iskola. — Mi újság ? — Szer­
kesztői mondanivaló. — Halálozások. — Sakkjáték — 
Hetmaptár. 

K é p e k : Corneille Péter. — Gróf Károlyi I s t v á n 
kastéllyá Nagy-Károlyban. — A három császár Szkjer-
nyev iczében: 1. A császárok értekezlete. -2. A három 
miniszter : Giers, Bismarck herczeg, Kálnoky gróf. 
Fénykép után. — Forster Dóra. — Umberto olasz ki­
rály a nápolyi kholerabetegeknél. — A vörös-kereszt­
egylet kórházi telepe Budán. — Erzsébet-kórház — 
Fölvétel i épület. — Halottas ház. — Tiszti pavil lon. 

HETI NAPTAlí. Október hó. 
Nap Kathollkus és protestáns Gorog-Orosz Izraelita 

19 VE 20 N.. A., P. E MNind., R.| 7 fi 19 S z , B. 30Roscho. 
20:H Vendl hitv. Vendel 8 Pelágia | 1 l a . R. 
21 K Orsolya sz. vt. jOrsulya 9 Jakab apo. 2 Anani. 
22 S Kordula sz. vt/Kerdula 10 Fa. és Eul.j 3 
23 C Kapisztr János Szörény 11 Fali),) após.; 4 
24 P Ráfáelföangy.tiSzalóme, Fort, 12 Prébns j 5 
25S;Krizsán és Dá. Vilmos, Ki ispin 13 Korpács, P.; 6 Salt. L. 

Holdváltoiásai: $) Első negyed 27. 6 óra 10 pk. regg. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
|L . Egyetem-tér 6. szám.) 

Hamisított fekete selyem. 
A v e n n i s z á n d é k o l t k e l m é b ő l e g y m i n t a d a r a b ­
k á t e l é g e t ü n k , s a n e t á n i h a m i s í t á s a z o n n a l 
n a p f é n y r e j ö n . V a l ó d i , t i s z t á n f e s t e t t s e l y e m 
r ö g t ö n f ö l k u n k o r o d i k , h a m a r e l a l s z i k , s k e v é s , 
e g é s z e n v i l á g o s b a r n a s z i n ü h a m u t h a g y h á t r a . — 
H a m i s í t o t t s e l y e m ( m e l y k ö n n y e n s z a l o n n á s 
l e s z é s t ö r i k ) l a s s a n t o v á b b é g , n é v s z e r i n t 
« v é g f o n a l a k » ( h a f e s t é k a n y a g g a l e r ő s e n v a n n a k 
n e h e z í t v e ) t o v á b b p i s l o g n a k , é s s ö t é t b a r n a h a ­
m u t h a g y h á t r a , m e l y a v a l ó d i s e l y e m m e l 
e l l e n t é t b e n , n e m k u n k o r o d i k , h a n e m m e g h a j ­
l i k . H a a v a l ó d i s e l y e m h a m u j á t s z é t n y o m j u k , 
e l p o r l ó d i k , a h a m i s i t o t t é p e d i g n e m . H e n n e b e r g 
G. (k i r . u d v . s z á l l í t ó ) s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Z ü ­
r i c h b e n s z í v e s e n k ü l d m i n d e n k i n e k m i n t á k a t 
v a l ó d i s e l y e m k e l m é i b ő l , é s s z á l l í t e g y e s ö l t ö ­
n y ö k r e é s e g é s z v é g e k e t , v á m m e n t e s e n a h á z b a , 
v á m s z á m i t á s n é l k ü l . E g y l e v é l d i j a a S c h w e i z b a 

1 0 k r a j e z á r . 

C s ú z , k ö s z v é n y é s i d e g b a j o k i g e n e l terjedt é s 
fá jda lmas be tegségek , é s valódi é r d e m o l y szernek 
föltalálása, m e l y e bajok l eg több e s e t é b e n b i z t o s a n 

Ez é r d e m i l let i Kwizda F e r e n c z János , cs . k ir .udv. 
szál l í tó é s korneuburg i kerület i gyógyszerész t , az ő 
kitűnő' «Köszvényfo lyadékának» föl találása f o l y t á n ; 
m i u t á n e k é s z í t m é n y n e m csak h o g y sokak által az 
e m l í t e t t bajokban s ikerrel a lkalmaztatot t , d e o r v o s o k 
is e lőszerete t te l rendel ik , é s m i n d i g h a s z n o s n a k b i z o ­
nyul t , a m i n t az t k ivá ló orvos i t e k i n t é l y e k részérő l 
érkezet t s z á m o s levé l b izonyí t ja . 

E n n é l f o g v a e k é s z í t m é n y r e i t t k i v á l ó a n f igyel­
m e z t e t ü n k , m e g e m l í t v e , m i s z e r i n t K w i z d a ur g o n d o s ­
kodot t róla, h o g y e m e g b e c s ü l h e t e t l e n szer m i n d e n 
gyógyszer tárban kapható l e g y e n . 

42. SZÁM. 1884. xxx i . ÉVFOLYAM. 

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d i j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s n t a n 3 0 kr. 

VASÁRNAPI UJSAG. 679 

HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E N : D n k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Scha lek 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t n b e n b a s t e i 2 

Legújabb szabad, billard-golyók. 

A Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 
fáradság után ikerült neki 1775 

biliárd - golyókat 
<*3 készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmúlnak. 
S z i n , k a i i g és r u g a n y o s s á g tekintetében telje-

-^^^, -^^^ sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban " ^ s s ^ -^unT-
elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállatok. Egy darabnak ára 
fi2 mméterig 5 forint, 62—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 fit 50 kr., nagyság szerint. 

B#~ K ö z e l ÍOO b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~ # 9 M ^ 
szabadalm, biliárd- és billard-golyó-gyára, | g T T T I T T T T "J7" A T ? fXT "\7" c s- k. k>z- szabadalm, biliárd- és billard-golyó-

IY.ll 1 J j J j X V x l X i U l J X s B é c s , I X . , R o s s a n , R ő t b e L ö w e n g . 5 1 = 
Wmsmm 

7. n 
IJWiiMffllTO^ 

MAGYAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSIEGYEK 
11177 f ő n y e r e m é n y 5 0 . 0 0 0 f r t a d ó m e n t e s . 
É v e n t e 3 h o z á s , a l e g k ö z e l e b b i h u z á s 1 8 8 4 n o v e m b e r 3 - á n . 

A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t következő feltételek mellett ad el 
t Magyar vörös-kereszt-egyleti sorsjegyek »-et részletfizetésre : 

5 drb 23 hó alatti lefizetésre á 2 frt. 10 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4 frt. 
5 « 14 hó alatti lefizetésre « 3 frt. 10 12 hó alatti lefizetésre • 7 frt. 

A részletívben lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze. A legkisebb nyere­
ménynyel kihúzott sorsjegy értéke kifizettetik s szelvénye mindaddig tovább játszik, mig egy 
fö- vagy nagyobb mellék-nyereménynyel újólag ki nem huzatik. — Az esetleges nyeremény 
már az első részlet befizetése után a részletiv-vevőt illeti. — Vidéki megrendelések postautal­
ványnyal eszközölhetők s postafordultával elintéztetnek, ideigl. nyugtául a feladóvevény szolgál. 
Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — Ozleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2. sz. 

A.X I G A Z G AT Ó S Á G : 
D r . H e r i o h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F r l k Z s i g m o n d 

elnflk vezérigazgató I. alelnök.  

A .FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadásá­
ban Budapesten me jelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok szavára SZELINSZKI 
GYÖRGY cs. kir. egyet, könyvárus­
nál Bécsben I., Stephansplatz Nr. 6. 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 

Ára fűzve 3 frt. 

A MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- És PENZVALTO-BANK 

ÁRUOSZTÁLYA 
B U D A P E S T E N 

mindennemű áruk, u. m.: gabona, olajos és hüvelyes vetemények, szilva és egyéb termé­
nyek bizományban való vásárlását és eladását jutányos díj mellett közvetíti. 

Olcsó hamatú előleget ad a czimére küldött áruk vévén veire, továbbá köz­
raktári jegyekre (warrantokra), nemkülönben magán raktárakban elhelyezett árukra is. 

Szokvány kötések vásárlását, eladását, valamint lebonyolítását kedvező fel­
tételek mellett elvállalja. 

A rögtön másoló. 
(N. B., szabad. A) 

Legújabb, egyetlen találmány iratok, 
rajzok, hangjegyek stb , valamint ter­
vek, rajzok stb. (melyek f é m l e m e ­
z e k r e vannak készítve) — sokszo­
rosítására- Szállítási díj mérséklése 
mint nyomtatvány. Készülékek 8 már­
kától kezdve, az összes kellékekkel 
együtt. — Tervezetek, nyomtatvány­
próbák ingyen és bérmentve. 1772 

Z i t t a n , Szászom. 
D a m n a n K á r o l y . 

A németország i gyógjászat i ügytársulatok által megvizsgált és kitünó a lkalmazhatósága 
végett a m a g a s c s . kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett . 

m& Köszvényvászon 
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szag­
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont-
fájás (Hexenschuss), labköszvény stb. ellen. 

Egy csomagára t frt 5 kr., kettős erejű 2 forint 10 kr. 
Dr. Hufeland híres orvos gyógytani müveiben igy szól: Két baj létezik, melyek étlen a gyógytan hasztalan 

látott eddig gyógyerövel bíró szer után, e bajok a fejcsúz és köszvény. Ezeknek ii...riw«i-ii iiiies uivus gvugvtdui inuvciiícii igj mai a d uíij icLezifi., nieiyee énen a gyógytan hasztalan 
kutatott eddíg gyógyerövel bíró szer után, e bajok a fejcsúz és köszvény. Ezeknek óvszere a könyvény-váfizon 
által fellelve van. 10416 

Dr. B Ú R O N P Á R I S I ALTALÁNOS S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr,, 
kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krraí több. Valódian Pesten egyedül csak TÖRÖK JuZSEF ur gyógyszer­
tárában, király-uteza 7. sz — Debreczen'jen: Rothschneck ur gyógyszertárában. — Mohácson: Jezevic* 
Károly. — Koiozsvártt : Wolff és Uiutz gyógyszereszeknél. — E g e r : Köllner gyógyszerész. — S'.egeden: 
Weigler Gyögy és Kovács gyógysz. — Temesváron: Johner és Tarczay gyógyszerész. — Nagyváradon; 
Molnár gyógysz. — P é c s e t t Pacher. — Nagy-Saeben: Schneider. — Székesfehérvár . Dieballa Gy. — 
Gyöngyösön: Vozarv gyógysz. — Sslg/evvairoi.: Ehrenfeld W. — Miskolcz . üjházy rt 
Aschwig gyógysz. — B r a s s ó : Koglor. — Arad. Tones és Társa, — Oravtcza: Knohi 
TJjVidek: Grossinger gyógyszerész. — Zágráb : Mitlba^u gyógysz. 

^ ^ ^ ^ ^ _ , _ ffy°gy- — itass; 
Oravtcza: knohlauch gyógysz-
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Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Co. 
i372 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szállítóktól, c s a k i s 

Ot tó Herman-núI 
(OHM C. O. UTÓDA) 

Budapesten, VI, sngár-nt 13. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel e l látott u j 
h o r o g - ( < S r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle kivite l ­
ben, csa ládok és iparosok részére; mint a je lenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi v i lágkiá l l í táson a leg­
nagyobb dijak „Grand p r i x " e g y i k é v e l le t tek kitüntetve. 

Kávé 
C u b a , Non ptus ultra á frt 1.80 
J a v a , legfinomabb • • 1.52 
Menado,nagyszemü« • 1.60 
S a n t o s , finom i/.ü < • 1.38 
R i o , igen erős, fin. • • 1.32 
J a m a i k a , kiváló • • 1.28 
kilója, tiszta súlyban v a -
znosva és b é r m e n t e s e n , 

M A I T I R . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő ­
h á z á l t a l legfinomabb, za­
matos, erőteljes, tiszta áru, 
5 kiles bálokban, postán után­
vét mellett M a g y a r o r s z á g 
minden helységébe küldetik. 

Miután káve-küldeményével 
nagyon meg voltam elégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát és 1 bál Menadot. 

Herkály Oj-Szöny mellett, 
1884 márczius 8-án. 

T ó t h L a j o s . 
Az előbbi kávé-küldemé­

nyekkel nagyon megelégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cubát 1 frt 80 krjával. 

Grácz, 1884 február ál-én. 
D r . K o c h J á n o s , tanár. 

A kapott kitünö jóságú ká­
vénemekért lekötelező köszö­
netem mellett, kérem, küld­
jön ismét, stb. 

Krems, 1883 augusztus 16. 
W e l l e n h e i m C a j n s 

csász. tanácsos és pénzügyi 
főtanácsos. 11023 

I i I i 
1 I i 

Hiiiüiiüiü_iiüüsaü^iBüS 
Legolcsóbb bevásárlási forrás a tüzelő agyagokra. 

^ K Ő S Z É N ÉS C O A K S ^ 1 
Az árak 50 ktgr.-ként, azaz egy 
vámmázsa szerint, a házhoz 
hordással és pínczébe rakással 

értetődnek, 

S a l g ó - T a r j á n l s z a l o n darabos 6 0 k r . 
« « k o c z k a . - — - - 5 5 k r . 
« « dió(töltöttkályhákhoz)45 k r . 

P o r o s z s z a l o n s z é n darabos koczka é s dió 8 0 k r . 
C o a k * a légszps/.gyár eredeti ára mel le t t 8 7 k r . 

Egész kocsirakományok azaz 20-30 mtrmázsa vételnél tetemesebben olcsóbb. 
^záraz é s e g é s z s é g e s , a i n i g y a r királyi korona-urad l m ' k erdősége i -
bő 1 , inéti'i-ülekben. e g é s z b e n és e ldarabolva ; hason lóképen sú ly szerint 

z sákokban. L e g k ö n n y e b b e l lenőrzése az átvett m e n n y i s é g n e k . A bevásárlásnak 
l ego lcsóbb é s l e g é s s z e r ű b b módja . 1797 

FA 

legrégibb budapes t i tüzelő-anyag üzlet. 
F Ő I R O D A : I V , F E B E N C Z I E K T K R E 4 . S Z Á M . 

L e g e g y s z e r ű b b m e g r e n d e l é s i m ó d l e v e l e z é s i l a p p a l . 
F igye l embe ajánlom, hog-y csak ama szál l í tmányért vá l la lok kezességet 
n . t ly az í n czég-emmel e l lá tot t s zá l l í tó l evé l l e l kul i étik. — Kimerítő 

árjegyzékek kívánatra megküldetnek. 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható, 
— az osztr. tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben 

I. Stephansplatz Nr. 6. 

Z O I J I I 

niE^^ras^ 

B o r o s s Mihály - v s l l o g - a t o t t k i s e b b m u n k a i . Vász. kö tve 2 frt. 
F á y András eredeti m e s é i é s a p h o r i s m á i . N e g y e d i k k iadás . K é t 

kötet vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
K a n é a s a r k u t a z ó . A második Grinnel l -expedi t ió sarkut tzása . Dr . Kané 

E. K. müve után. Beve . e tessé l e l lá tva . V á s z o n b a kötve 1 frt 60 kr. 
K i s f a l u d y Káro ly > a l o j r u t o t t m u n k á i két kötetben. A köl tő arcz-

képéve l . Második kiadás . Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Versek és e lbeszé lé sek . — Színmüvek. 

K i s f a l u d y Sánd or ö s s z e s r e g é t A költő aezélmetszetű a i c z k é p é v e l 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
T a r t a l o m : I. Előszó . — Csobáncz. — Tát ika . — Somló . — Doboz i Mihály é s 

hi tvese . — A szent mihá lyhegy i remete. — A m e g b ő s z ü l t h i t szegő . — G y u l a 
szerelme. 

II. Kemend. — Döbrönte . — Szigl iget . — A somlai vérszüret. — Eseghvár . — 
Micz bán. — Frangyepán Erzsébet . — Balassa B á l i n t — Vio la e s P ipacs 
v a g y hamis barát . 

K n g r g r e Ado l f br. É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . Fordí to t ta l á g y 
I s t v á n . Vászonba kötve 1 frt 80 kr. 

K u l i f f a y Ede . M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e . A legrég ibb időktől 
korunkig. — Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

— A. s z a b a d s á g b ő s e i é s - v é r t a n u l . Lapok a magyar történetből . 
Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 

L e g o u v é Ernest . A t y a é s fiú. a t izenki lenczedik században. Fordí to t ta 
Teleki ló isef . Gyermek- é s serdülő kor. Ifjú-kor. V á s z o n b a kötve 1 frt 60 kr. 

M a t h e w s Vi lmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ? Fordí to t ta é s j e g y ­
zetekkel e l lá t ta Pol igén. V á s z o n b a kötve 1 frt 60 kr. 

P e s t a l o z z i Henrik. L é n á r d é s G e r t r ú d . Magyarí tot ta Z s M g t r i 
Samn. A szerző é letrazával . Vászonba k*tve 2 frt. 

W i e l u u d . A.x A b d e r i t á k . Fordítot ta Farkas Albert . Vászonba kötve 
1 frt 40 kr. 
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| Értesítés! 
Az őszi idényre beérkezett toll-ék újdonságaink 

I megtekintésére, melyeket gyári árakon árusítunk, a t, 
\ vevőket tisztelettel meghívjuk. — Nemkülönben flgye-
I lembe ajánljuk saját művirág gyártmányainkat, u. m. 
| készleteket, arakoszorukat, szoba és templom-virágo-
| kat, babér és gyászkoszorukat, stb. Kiváló tisztelettel 

Kálaxdy n Ővérelc, 
Budapest, váczi utcza 9. sz. 

VASÁRNAPI UJSÁG^ 4i2. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

í 1776 

• i MMMMMHMMI 5 " f i i •" : 

F r a n c z i a "%. *Mf A- K w » (Chromat . 
fo lyékony J l R J i e S t O - S Z d ? . P á r i s i é n ) ! 
meljlyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. Főtulajdonságai: a 
szin állandó s a természetes színtől meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. — Ára i fit. A készülékek (csészék, 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

1884. oki. 9 4 . sz. 1884. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia nugfcizásáMi wmtktmü 

GYULAI PÁ L. 
TARTALOM: 

•iért nem Bécsnek, miért Bndára? — Id. Görgei Istvántól. 
AZ angol Választási reform. — Fenyvessy Adolftól. 
•ozgalmak az egyetemi rendszer ügyében. (II.) — Szabó 

Józseftől. 
Keleti Szndán. — Simonyi Jenőtől. 
Egy kis félreértés. Átdolgozás angol beszély után. — Belé­

nyesi Gábortól. 
Költemények. A szél. Gyulai Páltól. — A falusi kovács. 

Longfellow után angolból. Szász Bélától. 
Értesítő. Hunfalvy P.: Der nationale Kampf gegen das unga-

rische Staatsrecbt. Xy. — Ábrányi Emil: Teréz és kisebb 
költemények. —g.— Válasz Hampel József ur czikkére. 
Tagányi Károlytól. — Viszonválasz. Hampel Józseftől. 
A BUDAPESTI SZEILE, mely eddig évenként hatszor lelent 

•eg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
nemiévé változott át, s megjelea évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak 
tudomány éd a mi veit közönség, másfelől a haza: és külföldi 
irodalom közt E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 1U ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alalirt társalat kiadó-hivatalába kiil-
l í idök be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

H A Z A I I P A R 

I RIGLER JÓZSEF EDE 
I budapesti gyártelepeinek legnjabb készítménye: 

AHA 
kai ellátott levélpapirjk és oritékok, mel ek sar­
kaiban magyar aranymondatok foglaltatnak. Kiállí­
tásuk többi készitmény ihez méltóan a legdÍBzesebb-
nek nevezhető e mindamellett igen egyszerű, de egy-
azerüiége által egyike a legeleg. levélpapíroknak. 

• Fenti va 

I ~ 
•kecske 

•VuaMdi 

valamint a gyártelep többi Ievélpafrir ujdon 
ságai kaphatók a belvárosi raktárban 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 
elei: TL róna-atc. 56. sugárútról jobbra. 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár g 

MEIDINGER-KALYHAKRA. 
H E I M H . , fiók: Bndapest, Thonet-ndvar. 

Gyár : Ober-Döbling-, Bécs m e l l e t t . 1718 
B a k t á r : Bécs , I., K a x n t n e r s t r a s s e Ur . 42 . 

Legjobb szabályozható, töltő-s szellőző kályhák. 
A kedveltségr. m e l y b e n ká lyhá ink m i n ­
denfelé r é szesü lnek , sok u t á n z á s r a a d o t t 
a lka lma t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t ek in ­
t e t t e l m e l l é k e l t véd j együnkre , a t . közön­
s é g e t sa j á t é rdekében , h o g y j e l e s e n i s ­
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t föl n e cse re i j e az 
u t á n z á s o k k a l ; l egyenek azok egysze rűen 
m i n t Me id inge r -ká lyhák v a g y m i n t Jav í ­

t o t t Me id inge r -ká lyhák a ján lva . 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával. 
Központi fűtések egész épült tekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse­
jére van beleöntve. 

MLiDlNGER-OFEN 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 
J?'J35 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábbá 68 finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse-

| ségét főntartják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 
glyeerin-illatsserektől. melyek a glycerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinom. glycer in-szappan 
glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bír. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de rlz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárason tartja. — 
Hölgyeknél, agy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek Örvend. — Egy dobos ára 5C kr., 

(fehér és rózsaszínű) to l la l 1 frt. 
luWlll i iCÁ TkAP mandulla-szappan és spermacetből 
ftl l i lUUtMryUl készítve, a legártatlanabb arcs- és 

kézbőr-tisztító szer. — Egy doboz ára 5 0 kr . 
R o n g e végé t a l a r ezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-uteza 12. 
CCf" Hamisított párisi hölgypor-tól óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobosán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

Nyúj t suk a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt 
igér kedvező esetben 
a legújabb bamburgi 
nagy pénzsors já ték 
mely a magas kor­
m á n y á l t a l jóváha­
gyatott s biztosíttatott, 
Eme ujabb játék-ter­

vezet előnyös berendezése abban AH, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 100,000 s o r s j e g y b ő l 50,500 n y e r e m é n y n e k kell 
bizton történnie, ezek között vaunak főnyeremények esetleges500.COO 

b. márka illetőleg 

500.000 
A m. 
a ni. 
á m. 
á m. 
á m. 

1 nyerem, 
1 nyerem. 
2 nyerem 
1 nyerem, 
1 nyerem. 
i nyerem. & m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, 
1 nyerem 
5 nyelem. 
3 nyerem 
Ezeu 

157,000 

á m. 
á m. 
i m. 
& m. 

(•véleményekből 
i összegben- - Az 

30U.000 200,000 100,000 90 000 80,000 70.000 60 000 50,000 30.000 20,000 15,000 

26 nyerem, á cu. 10,000 
56 nyerem, a m, 5000 

106 nyerem, a m. 3000 
253 nyerem. 4 m. 2000 

6 nyerem a in. 1500 
515 nyerem, a m. 1000 

1036 nyerem á m. 500 
29020 nyerem á xn. 145 

19,463 nyeremény á m. ÍUO 
150, 124, 100, 94, 67, 40, 20.' 

első osztályban 4O00 sorsoitatik ki 
oszt. főnyeremény 50 ,000 mt. tesz s a 

2-ikban 60,000. » l ikban 70,000, a 4-ikben 80,000, ÍZ 5-ikben" 
90,000. i ö-ikbar. 100,000,a 7-ikben azonban esetleg 5O0,OO0,illetóleg 
300 ,000 , 200,000 stb. márkára emelkedik. 

A nyereményhuzás,»k tervszerűiét vannak megállapítva. 
Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték első osztályú hu-

Kására kerül 
1 esíész eredeti sorajegy caak.-3.50 fgt o. é. 
1 fél • • . « 1.75 frt o. é. 
1 negyed « « « 9 0 kr. o. é, 

Mindennemű megbízások, a. pénz bekü ldése , p o s t a u t o n l flze-
t é s v a g y az összeg u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön a leggondosabban 
teljesíttetnek, 9 mindenki az állam czimerével ellátott e r e d e t i sors­
j egye t tőlünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos huzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett húzás előtt visszavenni — A 
nyeremények kifizetése tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett 
történik. Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt 
feleinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között 2 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb márkával. 

Egy ily, a l egszo l idabb a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megbízásnak megfelelhessünk, minden 
megrendelést mielőbb, mindenesetre pedig f. é. o k t ó b e r 31-ke előtt 
az alábbi czéghez küldeni. 

K a u f m a n n é s S i m o n bankHaínbvutgtnzle 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak 

1802 A fentebbié* . 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi nedv, mely a nyírből ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek1 

folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 
E balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj­
aitokat, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
agyéb börszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta-
istassal együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 krral több. 
Fő l e té t Magyarország számára í ö r ö k József, gyógy­
szerésznél, Budapest király-uteza 12. szám ; Pozsonyban 
Piss tory Bádog, gyógysz. Temesváron Tarczay József 
gyógysz, Zágrábon Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

RWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált, jeles szer 

köszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

^ és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
gp dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

ig* görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
•> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél: Budapesten 
nagyban: Török József gyógysz., király-uteza, Strobentz 
testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich F. (kerepesi udvar); 

Kochmeister Frigyes utóda. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál KurneubüTgban. 

Egy üvegge l 1 frt o. é. 
s ^ > Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d min-
*^^" d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me 
!yek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z i v e s i i i o j f í i g ' y e l ö s ü . l . E készitmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni és arra figyelni, hogy ép úgy min­
den üveg, valamint a carton is a fönnebbi védjegygyei 
van-e ellátva. 709 

A m á r 1 8 3 5 ó t a f e n á l l ó 

UNGER F. W. F I A 
líviüári, szövött és fehérnemfi üzlet, 

Budapes t , D e á k Ferencz-u teza 7. sr.., 
bátorkodik az alábbi czikkeket mélyen tisztelt vevői 
körének gyári árak mellett, a legmelegebben ajánlani, 
u. m.: dús raktárát duxi ingek és lábravalóknak, gyapot 
és gyapjúból férfiak, nők és gyermekek számára, ugy 

I nemkülönben a mostan újra közkedveltté vált Xoroial 
I mellénykéket, lábravalókat, kapezákat és harisnyákat prof. 
| Jager rendszere szerint. Továbbá trico-derekakat minden-
I féle színben 5 írttól 8 frtig. Ugyszinte nöi és férfi mellé­
nyeket, ujjakkal vagy anélkül, vadász harisnyákat, iitérme; 
légiteket, lábszáraelegitöket, haskötöket, gyermek és nöi 
lábszár-harisnyákat, gyermek és nöi kötényeket, nyakken-

I döket, gallérokat, kézellöket, vállfüzöket és nadrágtartókat. 
! Legérdekesebb választékot gyermek, nöi és férfi haris­
nyákból, gyermek és férfi kapczákból, harisnyaszárakból 
megkötésre. Gyermek-szoknyáeskákat, fókötöcskéket, sza-

| kálkákat, czipócskéket, ruha és kabátkákat berlini pa-
j inukból és kötö-gyapjuból. Nagy raktár alsó szoknyák­
ból, lószörszövet, moir posztó és nemezből, ugyszinte fél 
krinolin és tonrnierek. Gyári raktár gyapot ágytakarók-

I búi. Függöny-szövetek méterszámra és elkülönítve. 1771 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-ntcza 4. szám.l 

43-1K SZÁM. 1884. B U D A P E S T , O K T Ó B E R 20. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész é r a 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 « 
. . i egész évre 6 frt Csupán a VASÁRNAPI UJSAG: * , , ' félévre.-- A • 

/ eelsz évre 6 frt! Külföldi előfizetésekhez « postaiiM 
Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK , [ ^ ^ 3 , m g u á m M v i t e l d i j „ amUkaM. 

SZÁSZ KÁROLY 
A DUNAMELLÉKI REF. EGYHÁZKERÜLET PÜSPÖKE. 

S
ZÁSZ KÁROLY életpályája s közéleti és kü­

lönösen irodalmi munkássága annyiszor 
s oly sok oldalról volt rajzolva és mél­

tatva, többi közt lapunkban is, hogy a már is­
mételve elmondottak után, még az ő tevékeny­
ségétvázolni szinte fölösleges. De a dunamelléki 
ref. püspöki hivatalba beigtatása alkalmából 
nem lesz érdektelen — a ((Protestáns Naptár* 
1885-ik évre e napokban megjelenendő folyama 
után — fölmutatni az ő papi, tanári és egyház­
irodalmi munkásságát, mely legkevósbbé volt 
ismertetve s az irodalmi és életrajzi vázlatok­
ban csak mellékesen volt érintve. 

1829-ben, Nagy-Enyeden, a Bethlen-főis­
kola árnyékában születvén, kis gyermekkorára 
már a protestáns egyház és iskola fénylő s mele­
gítő napja sütött. Hat éves korában, mint ol­
vasni, írni és számolni tudó gyermek lépett az 
iskolába, a hol köz- és magántanitói voltak 
ugyan, mint másoknak, de egyetlen igazi neve­
lője s tanulmányainak és fejlődésének vezetője, 
mestere, édes atyja volt, a kit méltán neveznek 
ma is «nagy Szász Károly»-nak. Ez vezette 
be őt nemcsak az iskola összes tanulmányaiba, 
hanem az önmunkásság és öngondolkozás, a 
szabadság és a haladás azon szellemébe is, 
melyet egvszóval: protestáns szellemnek ne­
vezünk. 

Atyja — mikor ő nyolez éves gyermek 
volt — a mathematika tanszékére helyeztetvén 
át magát, fiát is, nemcsak e tantárgy iránti elő­
szeretetből, hanem észfejlesztés és értelmi disz-
cziplina szempontjából is, kiválóan mathemati-
kussá igyekezett nevelni. Az eleven eszű és ta­
nulékony fiu a tudományok ez ágától sem volt 
ugyan idegen, de költői és irói hajlamai korán 
kifejlettek benne s a mathematikai és trigono­
metriai formulák mellett a rimek mesterségét is 
hamar eltanulta. Eómai történelmet és mathe-
matikát egyenlő szeretettel tanulván, másodéves 
diák korában e két tárgyból egyszerre nyert 
egy-egy zárt pályázatra beadott terjedelmes dol­
gozatával pályadijt; sőt ugyanakkor a csak 
theologusok számára kitűzött egyházi beszéd­
pályázatra is versenyzett s dicséretet nyert 
Galat V. I-re irt predikácziójával. De még ek­
kor nem volt szándékában, hogy a papi pályára 

Ellinger Ede fényképe után. 

SZÁSZ KÁROLY. 


